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MUBARAK ZAPRISEGEL PC 
VOLITVAH; ZDA POSLALE 
2 LETALI AWAC V EGIPT

Iz Clevelanda in okoliceSpodnji dom Kongresa 
prot! pcodaf AWA0 
leta! Saudski Arabiji

WASHINGTON, D.C. — 
Z ogromno večino 303:111 so 
čl,ani predstavniškega doma 
zavrnili predlog predsednika 
Ronalda Reagana, naj bi ZDA 
prodale Saudski Arabiji vo
jaško opremo v vrednosti 8.5 
milijarde dolarjev. Med orož
jem, ki bi ga ZDA dobavljale 
Saudccm. bi bila posebna le
tala vrste AWAC, s pomočjo 
katerih bi bili Saudci sposob
ni sproti nadzorovati polete 
izraelskih voj a š k i h letal. 
Saudska Arabija želi tudi no
ve vrste protiletalskih raket 
za svoje že dobavljene lovce 
vrste F-15.

Izraelska vlada Menahema 
Begina močno nasprotuje 
prodaji orožja Saudski Ara- ‘ 
biji, ameriške židovske orga
nizacije so angažirale vse 
svoje sile, da bi vplivale na 
kongresnike. Ta kampanja je 
rodila sijajen uspeh. Analiti
ki so bili presenečeni, da je 
večina republikanskih po
slancev glasovala proti pred
sedniku Reaganu.

Ameriški i zakon sicer dolo
ča, da morata biti proti pro
daji oba domova zveznega 
kongresa. Zato se Reaganova 
administracija ni potrudila, 
da bi zmagala v spodnjem 
domu. Najvažnejše je, da bo 
zmagala v zveznem senatu, v 
katerem pa je še vedno veči
na senatorjev proti prodaji.

Včeraj je odbor za zunanje 
zadeve zveznega senata gla
soval s pičlo večino 9:8 proti 
predaji letal Saudski Arabiji. 
Vsi demokratski sanatoriji so 
bili proti, vsi republikanci za, 
z izjemo republikanca Rudy- 
ja Boschwiltza iz Minnesote, 
ki je tokrat glasoval z demo
krati.

Na nekem sprejemu v Beli 
hiši je predsednik Reagan de
jal, da je pričakoval poraz v 
spodnjem domu, da bo pa 
izid glasovanja v zveznem 
senatu v njegov prid. V zad
njih dneh je nekaj prej ne
odločnih senatorjev izjavilo, 
da bodo podprli Reagana.

---------------------o———

Edward Teller: 50%
Amerikaass/ bi umrlo 
v jedrski vojni

DURHAM, N H. — Sve
tovno znan fizik Edward Tel
ler, priznan kot oče vodikove 
bombe, je rekel na simpoziju 
o jedrski energiji, ki je bil na 
univerzi New Hampshire, da 
bi najmanj 50 odstotkov vseh 
Amerikancev umrlo, ako bi 
prišlo do jedrske vojne med 
ZDA in ZSSR. Mi nismo pri
pravljeni za takšno vojno, je 
Rdil dr. Teller, Sovjeti pa so 
pripravljeni.

V takšni vojni mčd, obema 
velesilama, meni fizik Teller, 
bi umrlo manj kot 10 odstoG 
kov sovjetskega prebivalstva.

Sovjeti bi uničili ZDA v 
takšni vojni, sami bi bili le 
neznatno poškodovani in bi 
zavladali svet, je pripomnil 
Teller, ki je vnet zagovornik 
naj hitrejšega možnega razvo
ja jedrskega orožja.

Na seminarju je Teller tudi 
podprl gradnjo jedrskih elek
trarn. Ako bi že obratovale 
vse jedrske elektrarne, ki jih 
imamo v načrtih, je pojasnil, 
bi mogli uvažati milijon sp- 
dov nafte manj vsak dan.

Novi grobovi
Rose Blaž

Po dolgi bolezni je v Holy 
Family Cancer Home v Par
mi umrla Rose Blaž, rojena 
Petelin, vdova po 1. 1971 u- 
mrlem možu Jožefu, sestra 
Mary Polansky, Ann Zavoda, - 
Antoinette Malmgrem (Lead- 
Ville, Colo.), Mary Gronow- 
skj, Larryja in pok. Albina, 
hčerka Antona in Mary, roj. 
Kremžar (oba že pok.), čla
nica dr. Kraljice Miru št. 24 
ADZ, dr. sv. Ane št. 150 
KSKJ in Golden Agers Club 
fare sv. Lea na Broadview 
Rd. v Parmi. Pogreb bo iz 
Fortunovega pogrebnega za
voda na 5316 Fleet Ave. ju
tri, v soboto, ob 8.45 zjutraj, 
v cerkev sv. Lea ob 9.30, na
to na Kalvarijo. Na -mrtva
škem odru bo danes, v petek, 
cd 2. do 4. popoldne in od 7. 
do 9. zvečer. Družina bo hva
ležna za darove v pokojničin 
spomin Holy Family Cancer 
Home, Parma, Ohio.

Frank Gustinčič

V četrtek, 15. oktobra, je v 
Willoughby Manor Care ne- 
govališču, kjer je živel od 
junija letos, umrl 99 let stari 
Frank Gustinčič z 23891 Glen- 
brook Blvd., rojen v Sloveniji, 
od koder je prišel v ZDA 
1. 19C7, mož Anne roj. Segu- 
lin, oče Mary Beale, Frances 
Namestnik (Mentor, O.) ter 
že pok. Joanne Milavec, Fran
ka in Josepha, 5-krat stari oče, 
10-krat prastari oče, 1-krat 
prap astari oče, brat Mary 
Frank, zaposlen kot skladišč
ni delavec pri Universal Car
tage do svoje upokojitve leta 
1946, član SNPJ št. 139 pol
nih 70 let. Pogreb bo iz Že- 
letcvega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. jutri, v soboto, 
ob 9.45 dopoldne, v cerkev sv. 
Pavla na Chardon Rd. ob 
10.30, nato na pokopališče 
Vernih duš. Na mrtvaškem 
odru bo danes, v petek, od 2. 
do 5. popoldne in od 7. do 9. 
zvečer.

—------ o---------

VREME
Deloma sončno in vetrovno 

danes z najvišjo temperaturo 
okoli 58 F. Pretežno sončno 
jutri z najvišjo temperaturo 
okoli 64 F. V nedeljo poobla- 
čitev z možnostjo dežja v po
poldanskem in večernem ča
su. Najvišja temperatura oko
li 65 F.

II.
Vsekakor se je v Sloveniji 

že marsikaj spremenilo, odkar 
je jugoslovanska gospodarska 
kriza dosegla tudi njo. Tu so 
še vedno plače višje kot v 
drugih jugoslovanskih repub
likah, a inflacija prinaša s hi
trimi koraki tudi med prebi
valce v Sloveniji večjo revšči
no.

Na policah samopostrežnih 
trgovin ostaja vse, kar ni za 
vsakdanje življenje nujno. 
Marsikdo ne more nadaljevati 
z gradnjo svoje hiše, ker sta
ne danes cement in opeka 
dvakrat toliko kot še pred e- 
nim letom.

Slovenski mehanik je odšel 
pred 12 leti v Muenchen, ker 
je bila tam plača višja. Danes 
bi mu delo doma prineslo le 
še tretjino kupne moči, kot jo

(581 Nobelova nagrada 
za m!r podeljena 
Uradu za begunce IM

OSLO, Nor. — Norveški 
komite za podeljevanje No
belovih nagrad za mir je iz
bral za prejemnika letošnje 
nagrade Urad za begunce pri 
Združenih narodih v New 
Yorku. Načelnik norveškega 
komiteja Jakob Sveredrup je 
dejal, da je Urad za begunce 
prejel nagrado zaradi pomoči, 
ki jo nudi milijonom lačnih 
in bolnih beguncev.

Urad za begunce opravlja 
svojo zahtevno nalogo kljub 
političnim težavam, s kateri
mi se srečuje. Danes je v sve
tu od 14 do 18 milijonov be
guncev, komise ner Urada 
Poul Hartling.pa je povedal, 
da njegova organizacija skrbi 
za približno 10 milijonov le- 
teh.

Urad za begunce ima na 
razpolago okrog pol milijar
de dolarjev na leto in ima za
poslenih okrog 1500 usluž
bencev v 86 podružnicah. Ge
neralni tajnik Združenih na
rodov Kurt Waldheim je re
kel, da Urad za begunce po
vsem zasluži to priznanje, ki 
ga je prejel prvič že leta 
1954.

— ----------- o— ------------

Zadnje vesti
• Washington, D.C. — Vče

raj je zvezni senat glasoval 
95:0 za nadaljevanje mini
malne pokojnine Social Se
curity, ki naj bi ostala $122 
na mesec. Do te pokojnine je 
upravičenih 2,500,000 upoko
jencev, ki niso imeli dovolj 
visokih dohodkov med delov
no dobo, da bi lahko preje
mali tudi tako majhno pokoj
nino. Reaganova administra
cija je predlagala ukinitev 
minimalne pokojnine, zvezni 
senat se je pa uprl.
• Džidda, Saud. Arab. — 

Bivši ugandski krvolok Idi 
Amin je dobil politični azil v 
tej državi. Prej je živel-s šte
vilno družino v Libiji. Amin 
je baje jezen na arabske dr
žave, ker ga niso vrnile na 
oblast v Ugandi.
• Sapporo, Jap. — Nesreča 

v tukajšnjem premogovniku 
je terjala življenja 16 rudar
jev.
• Stockholm, Šv. — Letoš-- 

nji Nobelov nagrajenec za li
teraturo je bolgarski žid Eli
as Canetti, ki sicer piše v 
nemškem jeziku. Canetti je 
star 76 let in dobro znan v 
zahodni Evropi, ne pa v ZDA.

ima njegova plača. Ljudje so 
lahko veseli, da so si pravo
časno zagotovili dobro delov
no mesto v tujini. Vendar ne 
bi hoteli vso večnost ob kon
cu tedna prepotovati Avstri
jo, da so pri svojih družinah. 
A kako naj te prehranjajo se
daj s slovensko plačo?

Žena dela v domačem kra
ju, a sedaj sta tudi dve jugo
slovanski plači pičli, če ima 
družina štiri člane. Možnost, 
da mož preživlja ženo in otro
ke, je malone le še pri zgor
nji plasti družbe, npr. pri di
rektorjih podjetij, profesorjih 
ali višjih državnih in partij
skih funkcionarjih. Neki Slo
venec, ki dela v Gradcu, si je 
prej vselej prinesel meso za 
čez teden od doma; danes ku
puje pečenko za nedeljo v 
Gradcu, ker je tam cenejša.

KAIRO. Eg.: WASHING
TON. D.C. — Preteklo sredo 
je bil zaprisežen kot novi 
predsednik Egipta 53 let sta
ri' Hosni Mubarak, ki ga je 
bil pokojni Anvar Sadat iz
bral za svojega naslednika. 
Pretekli torek so bile poseb
ne predsedniške volitve v dr
žavi, na katerih je Mubarak, 
ki je bil edini kandidat, pre- 
jel 98.46 odstotka vseh odda
nih glasov. Udeležba na vo
litvah pa je bila .za egiptske 
razmere sorazmerno slaba: 
na volišča je šlo le 81 odstot
kov odraslih Egipčanov.

Mubarak in njegovi prista
ši v političnem vodstvu drža
ve so hoteli pokazati, da ni 
nobene krize glede prenosa 
oblasti od Sadata ter da ni 
posebnega nasprotovanja Mu
baraku. Egipt je pa v obsed
nem stanju in to bo morda 
trajalo eno leto. Policisti ima
jo nalogo, naj takoj streljajo 
na vse izgrednike.

V govoru pred egiptskim 
parlamentom po zaprisegi, je 
Mubarak dejal, < a je smrt 
Anvara Sadata -ava kata
strofa, da pa se iugipčuiu ru 
bodo vdali. Zopet g- rekel, da 
bo ostal zvest Sadatov! poli
tiki in posebno izpolnjevanju 
obveznosti, določenih v camp- 
davidskih sporazumih z Iz
raelom. O Palestincih, je Mu- 
rabak dejal, da si bo prizade
val za priznanje vseh njiho
vih pravic.

AWACS v Egiptu
Skupaj z Mubarakom zad

nje dni je bil saudski samo
držec Džafaar Nimerij. Egipt 
in Sudan tesno sodelujeta, 
Nimerij pa je pod močnim 
pritiskom Libije. Analitiki 
razmer na Srednjem vzhodu 
ne izključujejo možnosti sko
rajšnjega vojaškega spopada 
ali celo vojne med Libijo na 
eni strani in Egiptom in Su
danom na drugi. Egiptske e- 
note vzdolž meje z Libijo so 
v stanju pripravljenosti.

Predsednik Ronald Reagan 
je. poslal dve letali vrste 
AWAC v Egipt, da bi nadzo
rovali vojaške aktivnosti v 
Libiji in Čadu. državi, ki je 
sedaj pod dejansko libijsko

V slovenskih južnoštajers- 
skih letoviščih, kjer so običaj
no preživljali ljubljanski, ma
riborski ali celjski meščani 
nekaj tednov v juliju ali av
gustu, ostaja to pot mnogo 
postelj in miz praznih. Ko ne 
bi bilo gostov iz Nemčije in 
Avstrije, bi morala marsika
teri hotel in restavracija za
preti. Vse se je poslabšalo še 
z brezposelnostjo, ki postaja 
za letnike po končani šoli 
težka.

Slovenci znajo denar obra
čati, sploh imajo smisel za 
gospodarstvo. V tem so daleč 
pred Hrvati in Srbi. Vendar 
ostajajo kot povsod po svetu 
tudi občani v Sloveniji spričo 
vdirajoče gospodarske stiske 
ob vprašanju o vzrokih/zdra
vilu in izgledih. povsem brez 
odgovora.

kontrolo in je zahodno od 
Sudana. Na ta način bodo 
ZDA pomagale varovati var
nost obeh prizadetih držav. 
Letala AWAC lahko s svoji
mi posebnimi radarskimi in 
drugimi elektronskimi na
pravami nadzorujejo vse po
lete letal v Libiji.

Državno tajništvo ZDA je 
v izjavi o pošiljanju letal 
AWAC v Egipt poudarilo, da 
bosta obe letali pod izključno 
ameriško kontrolo in da bo- 
C a posadki sestavljeni od a- 
meiiških vojakov. ZDA že 
imajo 4 letala vrste AWAC v 
Saudski Arabiji, kjer nadzo
rujejo aktivnosti ob Perzij
skem zalivu in sosednjih kra- 
j'h. Posadke teh letal so tudi 
iz ZDA.

V zadnjih dneh so libijska 
letala bombardirala vasi v 
zahodnem Sudanu. Sudan 
namreč nudi zatočišče čad
skim upornikom, Libija pa 
pomaga čadskemu režimu.

—----- o---------

IM zmožna začeti z
^ovjn? vabm bombnih 
napadov v Juliji

LONDON. Vel. Brit. — An
gleški policisti so mnenja, da 
je teroristična organizacija 
IRA reorganizirala svoj e ce
lice v Veliki Britaniji, usta
novila mnogo novih celic ter 
jih vse oskrbela z orožjem. 
Zaradi vsega tega, menijo po
licisti. je IRA zmožna začeti 
z novim ‘valom atentatov in 
drugih napadov v vseh več
jih angleških mestih.

IRA teroristi imajo na raz
polago v Angliji veliko eks
ploziva. Preteklo soboto je 
IRA eksplodirala bombo zra
ven angleške vojaške posto
janke v Londonu. Bomba je 
ubila 73-letno upokojenko in 
18-letnega mladeniča ter ra
nila 37 oseb. IRA je prevzela 
odgovornost za atentat. 
Policisti pričakujejo, da bo
do IRA teroristi izvršili 
bombne napade v dneh pred 
Božičem, ko bodo londonske 
ulice in ulice drugih mest. 
prav tako trgovine, polne na
kupovalcev božičnih daril.

A kolikor dalj kriza traja, 
toliko bolj je za posameznika 
boleča, toliko opaznejše se o- 
glaša dvom, ali vodi Beograd 
pravilno gospodarsko politi
ko. Iz tega se zlahka rojeva 
pomislek, ali je celotni gospo
darski sistem pravilen. To 
kajpada ne pomeni, da bi ve
lik del občanov v Sloveniji o 
“socializmu” javno podvomil.

“Socializem” je za Sloven
ce, prav tako kot za vse Ju
goslovane, politična ureditev, 
ki vključuje določeno gospo
darsko ureditev. Nekateri ta 
sistem odobravajo, drugi ga 
na skrivnem odklanjajo, veči
na pa ga sprejema bolj ali 
manj brezbrižno, kot nekaj, 
pri čemer ni moč nič spre
meniti.

(Dalje prihodnjič)

Krofi—
Članice Oltarnega društva 

fare sv. Vida imajo svojo 
mesečno prbdajo krofov to 
soboto, 17. oktobra, v društ
veni sobi.

Občni zbor SP—
V nedeljo, 18. oktobra, je 

občni zbor Slovenske Pri
stave.

Novi odbor—
Slovenska šola pri Sv. Vidu 

ima za leto 1981/82 sledeči 
odbor staršev: Duhovni vo
dja, č.g. Jože Božnar; preds. 
Franc Sever; prva podpreds. 
Majda Cimperman; drugi 
podpreds. Matija Grdadolnik; 
tajnica Maruša Pogačnik; 
blagajnik Ivan Zakrajšek; 
odborniki: Jože Gabrič, Ma
rija Kadivec, Zdenka Kavčič, 
Frank Kogovšek, Vika Kola
rič, Cilka Košir, Mici Košir. 
Jože Likozar, Matica Lončar, 
Silva Lončar, Pepca Manfre
da, Stane Mrva, Vida Oblak, 
Filip Perčič, Jerana Prelog. 
Stane Rus, Margaret Selan. 
Vid Sleme, Mimi Stefančič; 
nadzorni odbor: Nevenka
Perčič in Miro Odar.

V bolnišnici—
Ga. Mary Marn iz. Neff Rd. 

v Clevelandu se nahaja v 
Euclid General bolnišnici. Ga. 
Marn je padla, ko je bila v 
kleti svojega dc m.' Seda.; 
okreva v bolnišnici. Ga. Mu: .< 
je tajnica in blagajničarka dr. 
Blejsko jezero št. 27 ADZ. 
Želimo ji čim hitrejšega og
revanja!

Poizvedba—
Dne 7. oktobra je slovenska 

revija 7D začela z objavo 
serije člankov z naslovom 
“Kakšnih metod se poslužuje 
slovenska politična emigra
cija?” Ta revija je malo zna
na in je menda ni dobiti v 
Clevelandu. Ako je med bral
ci AD kdo, ki je naročen na 
7D, je vljudno naprošen, da 
pošlje kopije le-te v uredni
štvo AD ali pa fotokopije, 
seveda proti plačilu.

G. Petkovšek na TV—
V nedeljo, 18. oktobra, je 

mesečna televizijska oddaja 
g. Tohyja Petkov ška. Oddajp 
je na posebnih kanalih, na 
katere je treba biti naročen. 
Na vzhodni strani Velikega 
Clevelanda bo oddaja od 12. 
do 1. pop. na VIACOM ka
nalu št. 27, na zahodni strani 
pa od 5. do 6. zv. na CATV 
št. 24. Na programu bo
do predvajal? posnetke Kre- 
sovega nastopa dne 3. oktobra 
v SND, napovedovalec Paul 
Lavriša bo intervju val dva 
plesalca, gdč. Alice Kuhar 
dve plesalki. Tony Petkovšek 
pa bo govoril z Dušanom 
Marsičem o orkestru Veselih 
Slovencev. Prihodnji mesec 
bo Tony Petkovšek proslavil 
20-letnico svojih radijskih 
oddaj.

V Barbertonu—
V soboto, 31. oktobra, ob 6. 

zvečer priredi Slovensko- 
ameriški upokojenski klub v 
Barbertonu večerjo in ples. 
Dvorana je na 70 — 14th St., 
N.W. v Barbertonu, vstop
nice so po $7 na osebo. Za 
ples bo igral znan Frank Spe- 
tich orkester. Ako želite re
zervacijo, pokličete do 23. 
oktobra g. Vincenta ‘Lauterja 
na 825-6912 ali 745-9853.

Ali je kdo našel?—
Preteklo soboto zvečer se 

je v dvorani sv. Vida izgubil 
moški poročni prstan. Ako ga 
je kdo od navzočih našel, je 
naprošen, da prstan prinese 
v pisarno A.D. ali pa pokliče 
na tel. 531-5803.

Seja—
Podružnica št. 47 S2Z ima 

sejo v nedeljo, 18. oktobra, 
ob 1. popoldne v Slovenskem 
domu na Stanley Ave. na 
Maple Hts.

Slovenci na TV—
Prihodnji teden bodo sen- 

klerski Slovenci prikazani 
vsak večer na lokalnem tele
vizijskem programu PM Ma
gazine, ki oddaja od 7.30 do 
8. ure na kanalu št. 8. V jDone- 
deljek Nosanova pekarna, v 
torek Slovenski narodni dom 
in Kresovi plesalci, v sredo 
Frank Sterletov Slovenian 
Country' House na E. 55 cesti.
v četrtek cerkev sv. Vida in\
fama šola, v petek pa Cim- 
permanova mesnica.

Glasbena Matica vabi—
Pevski zbor Glasbena Ma

tica ima svoj jesenski kon
cert v soboto, 24. oktobra, ob
7.30 zvečer v Slovenskem na
rodnem domu na St. Ciair 
Ave. Vstopnice imajo vsi čla-

. ni. ali jih pa lahko dobite, če 
pokličete June Price na tel 
281-8567.

Za Euclid General—
V ponedeljek in torek. 13. 

in 20. oktobra, imajo prosto
voljne podpornice Euclid Ge
neral bolnišnice svojo vsako
letno “Skoraj novo razpro
dajo”. Po nizkih cenah pro
dajajo raznovrstne rabljene 
predmete. Razprodaja bo od
9.30 dop. do 8. zv. v ponede
ljek, od 8. dop. do 3.30 pop. 
v torek.

Tiskovnemu skladu—
G. John Strazier, ki živi na 

E. 156 St. v Clevelandu, je 
daroval $10 v tiskovni sklad ‘ 
Ameriške Domovine. Hvala 
lepa!
Razprodaja—

Pri Norwood Furniture na 
St. Clair Ave. nadaljujejo z 
veliko razprodajo štedilnikov 
na plin vrste Tappan. Glejte 
oglas v današnji AD.- 
Poljaki za Voinovicha— 

Poljsko-ameriški kongres je 
na svoji nedavni konvenciji 
podprl županu Georgea V. 
Voinovicha za ponovno izvo
litev. Kongres zastopa razne 
poljske družabne, kunarne m 
veteranske organizacije v 
Chiu. Župan se je zahvalil 
za podporo.
Pouk angleščine—

Ga. Anne Klein je začela 
poučevati angleščino za odra
sle v sobi pod župniščem pri 
Sv. Vidu. Poudarek je na 
govorjenju, branju in pisanju 
angleškega jezika. Pouk je 
brezplačen. Novi učenci so 
dobrodošli. Pouk je vsax 
torek in četrtek od 10. do 12. 
opoldne.
Belokranjsko martinovanje—

Vstopnice za belokranjsko 
martinovanje, ki bo v soboto, 
14. novembra, v SND na St. 
Clair Ave., so že v predpro
daji. Za rezervacijo, kličite 
tel. 289-0843 ali 481-3308. 

---------o--------

žrtvujmo se /.a sv<h tog 
ohranimo n a i slovenski 
list Ameriško Domovino!

Opazovanja v Sloveniji
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Slovenska folklorna skupina KRES se zahvaljuje

KRESOVI PLESALCI V ZAKLJUČNI SCENI SPOREDA 
v SND dne 3. oktobra 1981. Z leve proti desni so, v prvi 
vrsti Brigita Černoga, Annie Hočevar, Erika Kurbos in Kri
stina Melaher, v drugi vrsti pa Mark Zakrajšek, Tom Kme
tič, Mike Košir in Mark Er dani.

■S« No. 106 Friday,- Oct 16, 1981

Slovenska kulturna problematika
L

Ni dolgo tega, kar je v AD izhajala v devetih se
stavkih kritična ocena knjige Slovenian Heritage I iz
pod peresa profesorja dr. Edvarda Gobca in njegove 
žene (s kratkimi prispevki par drugih avtorjev). Pi
sanje tistih sestavkov je bilo tako temeljito, je kazalo 
najširšo razgledanost po slovenski kulturni provinci 
in v tako klenem jeziku, da je vzbujalo široko pozor
nost. Ugibali smo, kdo bi mogel biti avtor takšnega iz
redno utemeljenega kritičnega pregleda omenjene knji
ge, in odkod vsa njegova kulturna erudicija in znanje.

Ta pisec je sprva imel na sumu samega urednika 
AD dr. Susla, o katerem mu je znano, da se je mnogo 
ukvarjal s slovenskimi problemi med svojim študijem 
na licu mesta v Sloveniji ; pa čim bolj se je število veli
kih slovenskih mož, v knjigi izpuščenih, raztezalo s po
drobnim opisovanjem njih veličine, tem bolj je posta
jalo verjetno, da avtor vendarle ne more biti v Ameri
ki rojen in vzgojen Slovenec še tako širokega znanja o 
Slovencih, ki bi poleg drugega tudi tako suvereno ob
vladal slovenščino. Kdo torej?

Šele ko se je na koncu zadnjega sestavka pojavilo 
ime Mirko Javornik, je bila zagonetka rešena. Javor
nik ni imel navade oglašati se v AD, zato je bilo prese
nečenje tem večje. On je danes najpomembnejši mož 
peresa in prvak slovenskih pisateljev v zdomstvu (Slo
veniji v svetu), pa je v resnici le malo znan med nami. 
Koliko slovenskih ljudi v Ameriki in Kanadi ve za u- 
metnika besede, živečega že 20 let sredi med nami? S 
svojo osebnostjo kot sodelavec v Departmentu of State 
v Washingtonu je dosegel, da je slovenščina v State 
Departmentu vpisana in uradno priznana kot samo
stojen jezik, kar preje nikoli ni bila. Ko se je priprav
ljal za svojo kariero kot spremljevalec in tolmač urad
nih gostov iz tujine, je povedal, da je Slovenec in da je 
slovenščina samostojen jezik. Ta moška izpoved mu ni 
nič škodovala, bila mu je celo v korist. Ali bi ne bilo 
prav, ko bi o tem človeku kaj več vedeli, prek njega pa 
še o problematiki slovenske kulture, katere glavni 
predstavnik v Ameriki je ravno on?

Potem ko je iz svoje zahtevne službe stopil v po
koj, je pripravil in izdal obsežno knjigo “Pero in čas 
II” (530 strani), eno največjih v povojni dobi objavlje
nih v svetu. Prva z istim naslovom je izšla v domovini 
1. 1944. Sedanja knjiga ni kak roman, marveč zbirka 
Javornikovih spisov vseh vrst za dobo 50 let njegove
ga pisateljskega delovanja, in pomeni vrhunec sloven
ske besedne umetnosti doma in na tujem. Naj bo ob 
tej priliki prikazan njegov pogled na slovensko kultur
no stvarnost naše dobe.

Mirko Javornik je izmed živečih naših kulturni
kov med najbolj poklicanimi izreči sodbo o 'sedanji na
rodni kulturni problematiki ter oceniti kakovost seda
njega razvoja. Izhaja iz revne delavske družine v Cerk
nici, kjer je bilo v prvi svetovni vojni zaledje soške boj
ne fronte in je že v nežnih otroških letih bridko okusil 
težo življenja, se učil mojstrovati jo in iskal že v dija
ških letih umetniškega izraza za oblikovanje teh sil
nih doživetij. Še študent se je odločil za pisateljsko živ
ljenjsko pot in ji vse življenje ostal zvest, v kolikor ga 
niso sile razmer in skrb za družino odvračale na dru
ga delovna področja.

Polje svojpga pisateljskega genija je dosegel, ko 
je 1. 1935 prevzel glavno uredništvo popoldanskega 
dnevnika Slovenski dom v Ljubljani in ga vešče ureje
val do konca vojne, ko se je z drugimi begunci umak
nil komunističnemu nasilju. L. 1948 je prišel v Trst, 
kjer je kmalu prevzel mesto urednika poročil v sloven
skem jeziku na zavezniškem Radio Trst II. Tam je 
imel priliko izpričati svoje sposobnosti, ker je postal 
tako rekoč fac totum te radijske postaje. L. 1960 je 
odšel v Ameriko in se zaposlil na Department of State, 
kot že omenjeno-., - *

Med tem je veliko potoval, sam pravi, da je poto
vanje njegova strast; prepotoval je vso zahodno Ev
ropo, bil v Sveti deželi in o svojih potih pisal naravnost 
mojstrsko. Tudi Združene države je prepotoval po
novno podolgem in počez in torej to ogromno deželo 
pozna bolj kot kateri koli Slovenec. Potovalna “strast” 
je na široko bogatila njegov umetniški talent in ga o-

V imenu vseh plesalcev slo
venske folklorne skupine* 
KRES se želimo ob tej prili
ki iskreno 'zahvaliti vsem 
Slovencem in prijateljem, ki 
ste - se udeležili našega pro
grama 3. oktobra. Globoko 
smo cenili vašo navzočnost in 
navdušenje. Zopet ste nam 
dali vzpodbudo in veselje, da 
nadaljujemo naše delo — da 
ohranimo našo lepo slovensko 
dediščino Še na mnoga leta.

,Mnogo ljudi je nudilo po
moč pri naši predstavi: oder- 
ski mojstri, umetniki, mas
ker, pomočniki za odrom, e- 
lektričarji, šivilje, oglaševal
ci, prodajalci vstopnic, nata
karji, uslužbenci Slovenske
ga narodnega doma na St.

Clair ju, matere, ki so darova
le pecivo in pomagale v ku
hinji, in naše drage kuharice 
pod vodstvom ge. Ivanke 
Pretnar. Vsem tem Izrekamo 
našo globoko zahvalo. Brez va
šega sodelovanja, talentov in 
velikodušnosti ne bi bil naš 
program tako uspešen.

Rali bi se tudi zahvalili na
šim dobrim dobrotnikom, ki 
so nam ob tej priliki nudili 
denarno pomoč. Prisrčna hva
la g. Franku Lausche (25.00) 
iir pevskemu zboru Korotan 
(500.00). Denar bomo dodali 
našemu fondu za kritje stro
škov za našo evropsko turne
jo. Vaš dar nam bo v veliko 
pomoč. Prisrčna hvala!

Odbor KRESA

o-

Kongres za sionske študije v Kaliforniji
SEATTLE. Wash. — Ame

riški strokovnjaki za slovan
ske študije (American Asso
ciation for the Advancement 
of Slavic Studies) se zberejo 
vsako leto na svojem kongre
su. Tokrat je bilo zborovanje 
v Asilomarju v Kaliforniji na 
slikoviti obali Montereyskega 
polotoka, od 20. do 23. sep
tembra. Med 600 udeleženci 
je bilo tudi zajetno število a- 
meriških strokovnjakov, ki se 
ukvarjajo s slovenskimi pro
blemi. •

V okviru sestanka sta bili 
dve sekciji, ki jih je pripravil 
Metod Milač, ravnatelj uni
verzitetne knjižnice siraku- 
ške univerze, za Društvo za 
slovenske študije (Society for 
Slovene ^Studies). Društvu 

• predseduje prof. Rado Len
ček s kolumbijske univerze v 
New Yorku/

Sekciji za srednjveško slo- , 
' vensko ;zgodovino je predse
dovala prof. Elisabeth Glea
son z univerze v San Francis
cu; predavali so Metod Milač, 
(Syracuse) o 'glasbenih frag
mentih iz srednjeveške-Slo
venije, Bogdan Novak (Tole
do) o problemu kosezov, Ra
do Lenček (Columbia) o Ve
liki Karantaniji, Imre Boba

(Washington) o Karantancih, 
v srednjeveških virih.

Sekciji o slovenskem izse
ljenstvu je predsedoval Me
tod Milač. Joseph Dwyer 
(Hoover Institution) je govo
ril o zgodovini slovenskih' ča
sopisov v Ameriki, Jože Veli
konja (Washington) o slo
venskih listih v Coloradu, 
Bogdan Radiča o Louisu A- 
damiču. '

Vsako predavanje bi zaslu
žilo, da bi ga bolj na široko 
povzel, <a bo to treba napra
viti kd^j kasneje. Na drugih 
sestankih kongresa so se do
taknili slovenskih problemov 
Milena Davison (Maryland), 
ki je govorila o slovenski eks
perimentalni noveli, in Tom 
Priestly (Alberta) o dialektu 
v Selah na Koroškem.

Pomembnost sestanka je v 
tem, da so se slovenskim 
strokovnj-akcm prid ružili s 
predavanji strokovnjaki dru
gih narodnosti in je tako oči- 
to, da ne govorimo sami sebi 
in se ne ukvarjamo s proble
mi, ki nikogar drugega ne 
zanimajo.
7 Za bralce Ameriške Domo
vine bi bil najbolj zanimiv 
obširen referat hrvaškega pu
blicista Bogdana Radiče, o-

plajala.s svetovno razgledanostjo. Nazadnje je spet obi
skal Trst —7 mesto svoje vrhunske ustvarjalne zagna
nosti _— in tam pripravil natis knjige Pero in čas II. 
Pri tisti priliki se je z njim razgovarjal urednik zbor
nika “Akcija” Franc Jeza in pogovor objavil. Obrav
navala sta slovensko kulturo (zlasti literarno) proble
matiko, kjer je Javornik izpovedal svoje poglede na 
probleme sedanjega slovenskega kulturnega življenja 
in jih je Jeza natisnil.

Pomembna in kulturno zgodovinsko važna Javor
nikova ocena daje povod za pričujočo poročilo, saj pi
sateljeva analiza sedanjega stanja predstavlja mnenje 
vsekakor vodilnega, literata v vsej slovenski pisatelj
ski družini, doma in na tujem.

Izvleček iz tržaškega intervjuja — dokumentarne 
vrednosti za vse čase — bo na tem mestu objavljen 
prihodnji petek.

(Dalje)
L.?.

sebnega znanca in prijatelja 
Louisa Adamiča. Ob letoš
njem oživljanju Adamičeve 
podobe je referat novost bo
disi po opisovanju dogodkov 
kakor tudi po interpretaciji. 
Upamo, da bo kmalu lahko 
izšel v tisku.

Strokovna zborovanja so 
rada povod, da se znanci in 
prijatelji srečajo. Kalifornj- 
ski rojaka so nas zajeli z go
stoljubjem in prijaznostjo. 
Odprli so nam svoje domove 
in nas sprejeli: g. Aleš Ši
menc v San Franciscu, Slav
ko Oven v Mohtereyu, Bev- 
čevi v Napi, Vcgričevi v Oak
landu. Poživili smo stike, ki 
jih zaradi oddaljenosti ni lah
ko vzdrževati. Pogrešali smo 
pa urednika Ameriške''Domo
vine. j

Prihodnji kongres bo od 14. 
do 16. oktobra 1982 v Wa
shingtonu, D.C. Nadejam se, 
da se nam bodo tam pridru
žili washingtonski znanci in 
bomo tudi z njimi poživili sti
ke, ki smo jih pred leti tam 
začeli. Predavatelji in poslu
šalci smo akademski nomadi 
in se neradi dolgo zadržuje
mo kjerkoli. Letos Kaliforni
ja, drugo leto Washington. 
Pridružite se nam.

Jože Velikonja 
———o--------------------

Oikrssa drnššv® 
prš Sv. ¥idy 
se zahvaljuje

CLEVELAND, O. — Člani
ce Oltarnega društva fare sv. 
Vida se iskreno zahvaljuje
mo vsem za tako lepo udelež
bo na našem kosilu 20. sep
tembra. Odziv je bil res ve
lik in smo bile uspeha resnič
no vesele.

Hvaležne smo mnogim po
sameznikom in podjetjem, da 
ja kosilo dobro uspelo. Hva
la Zakraj škovemu pogreb

nemu zavodu in Sheliga’s 
Pharmacy, ki sta krila stro
ške za tiskanje vstopnic in 
listkov za dobitke. Prav tako 
hvala radijskim napovedoval
cem Tonyju Petkovšku, , Mi
lanu Pavlovčiču in Eddieju 
Bučarju za oglaševanje na 
radiu. Zahvaljujemo se Ame
riški Domovini za objavlja
nje naših vabil in dopisov, e- 
nako tudi Amerikanskemu 
Slovencu, Perry News in St, 
Clair Suburban News.

PIvala ženskam, ki so daro
vale lepe dobitke za žrebanje 
ter vsem, ki ste srečke kupili. 
Posebno lep je bil afgan, ki 
ga je darovala Angela Kovač, 
dobila ga je Frances Škrab. 
Hvala Margaret Tomazin za 
darovan lap robe, ki ga je do
bila Diane Copic. Lepa hvala 
seveda tudi za vse druge da
rove.

Letos so se prav dobro ob
nesle ženske in dekleta, ki so 
prinesle toliko dobrega peci
va, in ženske, ki so pekle o- 
kusne krofe.

PIvale vredne so vse žen
ske,‘ki so delale dva dni ta
ko pridno v kuhinji, od glav
ne kuharice do vseh, ki so po
mivale posodo, in vseh, ki so 
uredile mize v dvorani ter 
stregle. Bilo je kot v naj lepši 
restavraciji v Clevelandu!

Torej, hvala vsem vam, ki 
ste se udeležili kosila, kupili 
pecivo in srečke, posebna 
hvala pa tistim, ki so prišli 
cd drugih slovenskih far. 
Hvala Bogu za tako lepo vre
me,

Na koncu pa prav prisrčna 
hvala vsem našim članicam, 
ker je zmaga v številu. Tako 
pridrto ste delale, da ste bile 
kakor čebelice.

Prisrčen pozdrav vsem in 
na svidenje 1. 1982.

Za odbor:
Anna Brodnik

Marija Kučič,
Gospodična Slovenskega dne 1981 v Chicagu.

Gospodična Slovenskega dne 
v Chicagu, MARIJA KUČIČ 
bo v slovenskem in angle
škem jeziku prečitala uradne 
proklamacije o . Slovenskem 
dnevu od strani illinoiskega 
guverner) a James-a Thomp- 
sori-a in čikaške županje Jane 
Byrne.

Mija Kučič je študentka Il
linois State University v 
Bloomingtonu, 111. in članica 
slovanske folklorne skupine 
Radijskega kluba v Chicagu, 
kakor je tudi njena sestra 
Sonja.

Festival Slovenskega dne

va v Chicagu se bo začel v 
soboto, 24. oktobra, ob sed-, 
mih zvečer. Poleg domačih 
folklornih plesalcev, od otro
ških preko mladinskih do od
raslih, bo na programu zbor 
‘(Glas Slovenije” in kot po
sebni gostje ga. Marija Aha- 
čič-PoIlak in plesna skupina 
Triglav iz Londona, Canada. 
Za ples bo igral orkester 
Ken Juričič. (

Program se vrši v veliki 
dvorani sv. Štefana, 1835 W. 
22nd Pl. Vsi ste vljudno vab
ljeni!

L. L-

Pevski zbor Jadran 
vabi na koncert

CLEVELAND, O. — Res 
lahko trdimo, da smo imeli 
krasno poletje. Dosti veselja 
je bilo na piknikih in počit
nicah. Tudi pri Jadranu smo 
bili na počitnicah in nismo 
imeli vaj, sedaj pa se pridno 
pripravljamo na naš jesenski 
nastop, ki bb v soboto, 14. no
vembra, v Slovenskem de
lavskem domu na Waterloo 
Rd.

Večerjo bomo servirali v 
spodnji dvorani od 5.30 do 
7.30 zvečer, potem bo enoun 
ni koncert, nato pa okoli 8.30 
ples in prosta domača zabava, 
za katero bo igral Lužarjev 
orkester.

Ob začetku nove kulturne 
sezone mi pri Jadranu vas 
vljudno vabimo, ako ste lju' 
bitelji slovenske pesmi, da 
postanete član oz. članica na
šega zbora. Z veseljem vaS 
bomo sprejeli v naše vrste. 
Kakor pri vseh slovenskih 
pevskih zborih tu v Cleve
landu, nujno potrebujemo va(
šo podporo, naj bo v tej m1 
oni obliki.

Vsekakor pa ste vabljeni* 
da nas obiščete v soboto, R- 
novembra, v SDD na Water
loo Rd. Vstopnice za večerj0* 
koncert in ples so po $10 ^ 
jih imajo vsi člani zbora.

Član

S.K.D. “Lipa” vabi 
na marlfnovanje

FAIRFIELD, Conn. — Za' 
rdelo in porumenelo je listi 
in odpada preko vse sloven 
ske zemlje. Oktober - vin° 
tok se že pomika k novemb
ru. V zidanicah je naraVa 
prevzela čudovito delo, m°
spreminja v vino; neprestan 
vre in kipi, meče iz sebe v 
notranjo nesnago, da bo V°* 
stalo novo vino čisto in lesk6^ 
ta j oče se kot zlato. Slovenc 
pripisujejo sv. Martinu 
ven vseh čednosti, da se 
njegovo prošnjo mošt sPfe. 
meni v vino, zato so v nas 
krajih še prav posebno PraZ 
novali god sv. Martina.

)>
Tudi letos bo S.K.D. “LiPag 

priredilo Slovenski pl®8 . 
petjem v soboto, 14. novem 
ra, ob 7.30 zvečer v CAL^ 
HALL, 901 Kings High«w’ 
Fairfield, Conn. Vas, dragi ro 
jaki, člani in prijatelji S-R- ' 
LIPA, vljudno vabimo ^ 
to prireditev, ker edino ta ^ 
slovenska v Fairfieldu. Da 
sta razpoloženje in zabava 
večja, bodo nastopih n

mi!
mladi člani, ki vam bodo 
igrali par slovenskih PeS 
tudi Zvonovce smo povab*1^ 
da nas s svojo pesmijo za ^ 
kaj minut popeljejo nazaj 
lepo Slovenijo.

Domača hrana in dob^
kapljica, tudi vsakovrstno P ^
civo, vse bo na voljo kak 
ponavadi. Za ples in zab^j 
bo igral orkester “Veseli $ 
jerci”. Zato, dragi rojaki, P^. 
hitite z nakupom vstopnic, _ 
jih dobite pri vseh član( 
društva LIPA, da boste 
skali nas, posebno pa ae> 
boste deležni užitka ob P 
slušanju pristne slovens 
pesmi in godbe. •

Za rezervacijo kličite ^a 
nika na tel. 367-2901. Pri^ 
ne bo vam žal! Kjer so ^ 
venci, tam je veselje don) 
Znano pa je tudi, da so s ^ 
venske žene dobre kuhar) 
in slovenski točaji znani 
fantje od fare. ,

Na veselo svidenje na. s 
venskem martinovanju v 
boto, 14. novembra, ob • 
zvečer v Calvin Hall,

Fairfield'Kings
Conn.

Highway,

Za odbor:
Stanko Mally, taJnl

f
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Mlsijcstslca srečanja in pomenki
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535. Bogoslovska akcija za vzdrževanje domačih 
bogoslovcev

darujejo za sv. maše za naše 
misijonarje.

in njihov študij je rodila v 
misijonskih deželah preko 
MZA že mnogo blagoslovlje
nih sadov. Pri vzdrževanju o- 
bičajno dobrotnik prevzame 
enega kandidata, ki ga misi
jonski škof predlaga v pomoč. 
Daruje zanj štiri leta teologi
je po $150 v ameriški valuti. 
Zadnji dve leti je bila^vzdr- 
ževalnina na prošnjo iz misi
jonov dvignjena na $250 let
no.

Spočetka je bilo največ 
vzdrževancev iz Kitajske, In- 

'dije, Hong Konga, japonske 
in Južnega. Vietnama. Kasne
je vedno več iz Afrike: Rwan
da, Kenyja, Chada, Uganda, 
Tanzania in drugod. Vrsta 
kandidatov je študirala v do
mačih bogoslovjih, drugi v 
Evropi, posebej v Rimu na 
Propagandni univerzi.

Vzdrževalnine so prišle po
večini od posameznih dobrot
nikov v ZD in Kanadi, kasne
je tudi od posameznih odse
kov MZA. Članice Marijine 
družbe v Gorici in Trstu so 
leta zvesto sodelovale. Do
brotnice iz Slovenije so do
živele' posvečenje vseh šest 
vzdrževancev.

Pomoč je bila vedno posla
na škofu v misijonih, ki je 
kandidata izbral med najbolj 
potrebnimi in obetajočimi.

KATORISKI MISIJONI so 
vrsto let objavljali poročila o 
domačih bogoslovcih, ki jih 
je MZA vzdrževala. Mnogi so 
postali duhovniki in so dobri 
dušni pastirji med svojim 
ljudstvom. Msgr. Robert Ker- 
ketta je v Indiji škof, več je 
profesorjev in rektorjev v se- 

■ meniščih. Eden je glavni vo
jaški kurat v vojski v Keny- 
ji, polno je garačev med mla
dino, posebej med salezijanci 
in jezuiti. MZA je vzdrževala 
v celoti 247 bogoslovcev, od 
katerih jih je 165 vztrajalo1. 
Gotovo število jih izstopi, kar 
je razumljivo.

ŠOLNINA ŠKOFA DR. 
GREGORIJA ROŽMANA za 
študij misijonskega kandida
ta iz domovine za misijone ali 
misijonski apostolat med Slo
venci doma je dosegla po več
letnem zbiranju vsoto, ki bo 
omogočila študij, posameznim 
kandidatom iz leta v leto! iz 
obresti zbranega v ta namen.

Pomoč za naše 
misijonarje

se že vsa leta zbira na naj
različnejše načine. Vsem du
hovnikom, ki prosijo za sv. 
maše, jih MZA že leta pošilja 
v kolikor so na razpolago. 
'Misijonski dobrotniki radi

Največ pomoči je zbrano 
vsako leto iz misijonskih pri
reditev v raznih odsekih 
MZA: od letnega piknika,
preko misijonskega kosila ali 
zajtrka, srečelova, prodaje 
peciva (bake sale), itd. Na
birke med rojaki v krajih, 
kjer ni odseka, so blagodej
ne.

Posamezni darovalci s svo
jo velikodušnostjo vsako leto 
mnogo dodajo k celotni na
birki. Od darov uboge vdove 
do visokih Vsot,, ki včasih pri
dejo iz misijone ljubečih rok.

Članarina v odsekih prine
se dodatne vsote. Posebej v 
Clevelandu, kjer je pobudo 
zanjo dal rajni g. Matevž Te- 
kavec in darujejo vsak mesec 
za sv. maše za žive in rajne 
člane MZA in za vse naše mi
sijonarje in misijonarke.

Od skromnih začetkov, ko 
je MZA razdelila letno lahko 
samo nekaj nad 900 dolarjev, 
se je sodelovanje razvilo ta
ko daleč, da je mogla razde
liti leta 1980 nad 20,000 do
larjev, mimo bogoslovskih 
vzdrževalnim V letih 1976 — 
1980 je razposlala MZA 
$121,592.30 pomoči preko cle
velandske centrale in vsaj 
$20,000 preko MZA Gilbert, 
Chicago, Joliet in Toronto.
Vsakemu misijonarju in mi

sijonarki, ki je želel, je bila 
naročena Ameriška Domovi
na z MSIP. Mnogi dobrotniki 
obnavljajo letno naročnino za 
posameznike na terenu.

Neimenovani dobrotnik v 
ZD je pred leti plačal za živ
ljenjepis škofa dr. Gregorija 
Rožmana, ki ga je Mohorjeva 
družba razposlala na vse da
ne naslove, ki so bili MZA 
znani.

V posebnih nabirkah raz
nih let je MZA posredovala 
vrsti posameznikov večje vso
te za posebne potrebe: s. Eli
zabeth Pogorelc in g. Emilu 
Chiuchu za kopanje vodnja
kov; s. Danieli Šeme, o Ivanu 
Obali in s. Mariji-Andreji 
Šubelj za avto; s. Ksaveriji 
Lesjak za šolo; s. Benigni 
Šteh za cerkev v Koelenho- 
fu; s. Ksaveriji Pirc, o. Stan- 
kotu Poderžaju, o. Jožetu Cu
kali in večim drugim precej
šnje nabirke za posebne pod
ri vige in potrebe v njihovem 
misijonskem delovanju.

Vsa leta razvoja MZA
se je sodelovanje izboljševa
lo, duhovna povezanost med 
sodelujočimi posamezniki in 
odseki poglabljala, pomoč

Roy G. SANKOVIČ
FUNERAL HOME

(Formerly Stanley H. Johnston Funeral Home) 

15314 Macauley Ave.
(Cor. of E. 152 St. and Lake Shore Blvd.)

531-3600
Funerals to meet the financial status of all families. 

Roy G. Sankovič, director
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MUNICIPAL COURT

^ ! Edstfimd J, Turk 
November 3, 198!
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vsem našim misijonarjem iz 
leta v leto zviševala. V anke
ti o imenu organizacije je ve
čina želela, da ostane prvotno 
ime MISIJONSKA ZNAM-: 
KARSKA AKCIJA, s po
udarkom na skromni poštni 
znamki. Kot je dr. Franc Puc 
lepo zapisal: “Naj postane
vsem jasno, da Bog lahko s 
še tako majhno stvarjo kot je 
preprosta znamka, izpelje ve
like načrte.”

Ob oktobrskem srečanju 12 
odbornikov MZA iz ZDA, 
Kanade in Chile, so bila leta 
1977 v Scarborough, Ontario, 
izboljšana Pravila MZA - 
CMA. Želja prisotnih je bila, 
da bi taka delovna srečanja 
imeli vsaka tri leta v različ
nih krajih, kjer MZA bolj u- 
spešno deluje.

Duhovno življenje sodelu
jočih se krepi ob medseboj
nih stikih in prireditvah. Pi
sma, telefon, MSIP, obiski, 
vsak na svojski način pripo
morejo do globlje duhovne 
povezave.

Misijonsko čuteči duhovni

ki so povsod za MZA velik 
blagoslov.

Dasiravno je poudarek v 
sodelovanju, da MZA poma
ga VSEM slovenskim misijo
narjem in misijonarkam na 
terenu in upokojenim v za
ledju, je vendar redno precej 
darov za posamezne pionirje, 
ki jim posamezniki skušajo 
pomagati, še posebej.

Zelo važno bi bilo priteg
niti k sodelovanju mlajši rod, 
ki polagoma prevzema vloge 
svojih staršev. Ponekod so 
mlajši bolj misijonsko zavze
ti, drugje pa je nevarnost, da 
bo misijonska misel s starši 
zamrla. / '

Gorčično seme misijonske 
dejavnosti je zrašlo v lepo 
drevo misijonske pomoči. S 
Paul Claudelom lahko reče
mo: “Če bi vas Bog ne potre
boval tam-, kjer ste, bi vas tja 
ne postavil.”

Rev. Charles A. Wolbang CM 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ontario 
Canada MIN 3J7

gladek način. Žal, da je le 
kratek čas pastiroval v naši 
.župniji. Njega' in vseh onih, 
ki so mu zvesto stali ob stra
ni, se bomo vedno hvaležno 
spominjali.”

Temu opisu začetka župnije 
Marije Vnebovzete v Collin- 
woodu ni kaj za dodati. Vsi 
začetki slovenskih župnij v 
Ameriki so bili težki. V 
cerkvenih stavbah in šolah je 
pač najbolj izrazito upodob
ljena duša in izredna požrtvo
valnost slovenskega človeka v 
tujem svetu.

K bisernemu jubileju župni
je Marije Vnebovzete od srca 
čestitamo sedanjemu župniku 
Rev. Victor Tomcu in vsem 
faranom, ki še sedaj nedeljo 
za nedeljo napolnjujejo pro
storno cerkev Marije Vne
bovzete in s tem, potrjujejo, 
kako dalekovidno so ravnali 
naši predniki, ko so si postavi
li prvo skromno cerkev v svo
ji naselbini.

Jože Melaher 
---------o---------

Barbertonski upokojenci priredijo 
vsakoletno večerjo in ples

Biserni jubilej župnije Marije Vnebovzef! 
Gleveland-Goilinwood, Oliio

Cleveland, Ohio — Župnija 
Marije Vnebovzete v Collin- 
woodu-Cleveland naznanja, da 
bodo v nedeljo, 18. oktobra 
1981, praznovali biserni jubi
lej ali 75-letnico obstoja fare 
Marije Vnebovzete. Za to 
praznovanje prireja župnija 
kosilo v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. Vstopnice so po 
$10. — na osebo in jih je 
možno že dobiti v župnišču. 
Župnik Rev. Victor Tomc va
bi vse sedanje in prejšnje 
farane Marije Vnebovzete in 
prijatelje iz drugih župnij, .da 
pridejo praznovati ta visoki 
jubilej župnije.

Nemogoče je bilo kar na 
hitro zbrati podrobne podatke 
o ustanovitvi župnije Marije 
V n e b ovzete v Collinwoodu. 
Naj zato ob tej priložnosti na
vedem le nekaj izvlečkov, ki

■ '' '.'.v - A " V v V *

V BLAG SPOMIN

OB PRVI OBLETNICI 
SMRTI NAŠEGA MOŽA IN 

OČETA TER STAREGA 
OČETA

Sporočajte osebne in 
krajevne novice!

Joseph L.

JOSEPH KONCILJA
ki je zatisnil svoje blage oči 

14. oktobra 1980.

Že leto dni Te zemlja krije, 
v temnem grobu mirno spiš. 
Srce Tvbje več ne bije, 
bolečin nič , več ne trpiš.

Nam pa žalost srce trga, 
solze lijejo iz oči.
Dom je prazen in otožen, 
ker Te več med nami ni.

Žalujoči ostali:
Steffie — žena;

Joe, Frank, Victor z 
družinami — sinovi; 

Stephanie Segulin z družino 
— hči;

vnuki in vnukinje, in 
ostalo sorodstvo.

Cleveland, O., 16. okt. 1981

so že bili napisani o početku 
župnije Marije Vnebovzete.

Rev. Jurij Trunk je v svoji 
knjigi “Amerika in Ameri- 
kanci”, ki je izšla leta 1912, 
to-le zapisal u ustanovitvi 
župnije Marije Vnebovzete:

“Leta 1905 so si Slovenci 
postavili za $11.000 lastno 
cerkev, ki jo je oskrboval naj
prej Rev. M. Pakiž, potem pa 
Rev. A. Smrekar. Cerkvene 
razmere so dobre. O verskem 
življenju piše poročevalec:
Izprva je bilo versko življenje 
precej živahno. Nastal je pa 
prepir, kje naj se zida cerkev.
Ker je ena polovica, to je na 
severni strani Lake Shore, pri 
volitvi za prostor podlegla, se 
je.na tej strani gorečnost jako 
ohladila.”

Lawrence Leskovec je o 
zgodovini fare Marije Vne
bovzete lepo opisal skromen 
začetek in težave ob ustano
vitvi fare:

“Skromen je bil začetek na
se župnije. Peščica mož, ki v 
šumu in trušču novega sveta 
ni pozabila zlatih naukov ma
terinskih, ki v dirki za vse
mogočnim dolarjem ni vrgla 
vere očetov med staro šaro, ta 
peščica mož se je zbrala, da 
položi temelj župniji Marije 
Device Vnebovzete. Vse se je 
izvršilo brez posebnega zu
nanjega slavja, brez posebnih 
vidnih slovesnosti, toda tem 
večje slovesno razpoloženje je 
navdajalo srca onih malošte
vilnih, ki so zasnovali misel 
ustanovitve lastne župnije ter 
končno to misel v letu 1906 
tudi izvršili. In po pravici Nso 
mogli biti ponosni na svoje 
delo. Niso sicer postavili kake 
bogve veličastne stavbe, zno
traj in zunaj bogato okrašene 
z raznimi umetniškimi okra
ski. V tisti dobi pač med na
mi še ni bilo premožnih trgov
cev in bogatih bankirjev. Bili 
so le revni delavci, ki so si v 
potu svojega obraza služili trd 
kruh. Cerkvica, ki so jo posta
vili, res, da ni bila umetniško 
delo, a bila je.dostojna hiša 
božja. Kamorkoli si pdgledal, 
si mogel opaziti požrtvoval
nost, nežno skrb in globoko 
vero onih, ki so jo zgradili. In 
to so dragotine, ki so, Bogu 
bolj všeč, nego marmor m 
zlato.

V osebi Rev. Marka Pakiža, žalujoči 
ki je bil prvi župnik novou
stanovljene župnije Marije 
Vnebovzele, so Collinwoodča- 
ni imeli vnetega in modrega 
voditelja. S svojo preudarno
stjo je marsikatero kočljivo in 
sporno zadevo, kakršne so na 
dnevnem redu v vsaki novou
stanovljeni župniji, uredil na

FORTUNA
POGREBNI ZAVOD

5316 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod 
Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI!

IZ SLOVENIJE
ifons 

RačLenska 
Spoipinefe

Grafofonske plošče • Knjige • 
a voda • Zdravilni čaj 

eki • Časopisje • Vage 
na kilograme • Semena • Stroj

čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
641» SL Clair Ave., Clevland, O

431-52t(

Carst Memorials
Kraška kamnoseška obrt
15425 Waterloo Rd. 481-2237
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL- 
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV

■A,: '"'3

V BLAG SPOMIN

Pete obletnice smrti, odkar se 
je za vselej poslovil od nas naš 

ljubljeni mož, skrbni oče

GEORGE KOVAČIČ
umrl je 18. okt. 1976

Kako pozabit’ to gomilo, 
kjer Tvoje zlato spi srce, 
ki brezmejno vdano bilo 
ves čas do zadnjega je dnel

Frances Kovačič, soproga 
George J. Jr. sin,
Ann Zerbian, hči,

7 vnukov in vnukinj 
2 pravnuka 

Julia Denis, sestra.

Cleveland, Ohio 16. okt. 1981.

V soboto, 31. oktobra, ob 6. 
zvečer priredi Ameriško-slo- 
venski upokojenski klub v 
Barbertonu večerjo s plesom. 
Dvorana je na 70 - 14th St., 
N.W. v Barbertonu.

Vstopnice so po $7 na ose
bo in jih imajo sledeči: Vin
cent Lauter (825-6912 ali 745- 
9853), Jennie Nagel (825-6227 
ali 825-2267), Joseph Voros 
(745-5582), Angie Falk (825- 
2264), Theresa Sanoff (825-

9038), Jennie Zupec (745- 
5549) ali Josephine Porok 
(825-9081).

Zadnji dan za nakup vstop
nic je petek, 23. oktobra. Vsi 
bralci teh vrstic so vljudno 
vabljeni na večerjo in ples. 
Igral bo znan Frank Spetich 
orkester.

Seveda bo večerja okusna 
in obilna, prevladovalo bo 
veselo razpoloženje.

Če še niste naročnik Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

Žrtvujmo se za svoj tisk, ohranimo naš 
slovenski list Ameriško Domovino!

mmmM in ZAHVALA 
v blag spomin ob smrti 

18, X. im S.VIIL 198!
Bela Peč, Sela pri Kamniku Cleveland, Ohio

LUKA KUHARJA
Vsi člani Kuharjeve družine izražamo globoko in prisrčno 

zahvalo vsem, ki so nam izrazili sožalje in nam stali ob strani 
v naših žalostnih dneh, ko smo izgubili dragega moža in očeta.

Še prav posebno smo hvaležni č.g. Jožetu Božnarju, žup
niku fare sv. Vida, ki so nam tako nesebično stali ob strani v 
teh žalostnih dneh. Hvaležni smo, da ste prišli k pokojniku, ko 
je umiral in mu podelili zakrament za umirajoče. V veliko 
tolažbo ste nam bili, ko ste se nam pridužili tisti večer, 6. 
avgusta, da smo v družini molili za našega dragega pokojnika 
in ste prinesli sv. obhajilo v tolažbo.

Najlepša hvala prečastitim gg. dr. Pevecu, Simčiču in 
kanoniku Hobartu, ki so somaševali pri pogrebni sv. maši. 
Hvala vam, č.g. Božnar, za Vaš lep govor pri pogrebni sv. maši.

Hvala lepa Mary Cimperman, Frank Godič, Rose Godič, 
Roger Godič in Mary Turk, ki so takoj prihiteli na naš dom 
in nam nudili pombč in tolažbo. Hvala lepa vsem sosedom iz 
81. ceste in okolice za njihovo velikodušno nabirko za cvetlice 
ob krsti in za sv. maše za pokojnega.

Hvala lepa Slovenskim možem, ki so tako lepo in ubrano 
peli pri pogrebni sv. maši; in g. Ivanu Riglerju za tako lepo 
spremljavo na orgle. Hvala tudi strežnikom.

Naša prav posebna hvala gre tudi možem in fantom Dru
štva Najsvetejšega Imena fare sv. Vida za molitev rožnega 
venca v pogrebnem zavodu. Prisrčna hvala čč.gg. Božnarju 
in Simčiču, ki sta vodila molitev sv. rožnega venca. Tako lepo 
glasno in ubrano ste vsi molili, da je donelo kot mogočna pe
sem k Bogu, da bi se usmilil pokojnikove duše. Bog Vam 
plačaj!

Naša prisrčna hvala vsem, ki so prišli pokropit našega 
dragega pokojnika v pogrebni zavod, vsem, ki so nam poslali 
sožalna pisma, naročili cvetlice, darovali pecivo in denarne 
prispevke za sv. maše ali druge namene v spomin pokojnega. 
Hvala vsem, ki so spremljali truplo pokojnika k njegovemu 
zadnjemu počitku na pokopališče Vernih duš v Chardon, Ohia.

Prav posebna hvala tistim, ki so na* katerikoli način po
magali, pa se jim morda pomotoma nismo zahvalili ali nismo 
imeli naslova; lepo prosimo oproščenja in naj, prosimo, vza
mejo to javno zahvalo kot njim namenjeno.

Nepričakovano veliko vas je prišlo kropit, in k pogrebni 
sv. maši tudi tako velikoštevilno. Bog stotero vsem, vse povrni 
s svojini nebeškim blagoslovom.

Predragi in nepozabni mož, oče, tast in brat, mi vsi in 
sorodniki Ti iz globine srca želimo, naj Ti Bog, po vseh brid
kostih in težavah v življenju, da večni mir in pokoj in večna 
luč naj Ti sveti. Naj Ti Jezus vse bridkosti spremeni v večne 
radosti in Ti za plačilo da milost, da bi vekomaj v družbi vseh 
zveličanih rešen vsega gorja gledal in užival Boga.

Upanje nam govori, 
da vidimo se nad zvezdami, 
kjer Kristus pričakuje vse, 
ki s križem nas odrešilje.

— č.g. G. Mali
Žalujoči:

Jožefa roj. Rebolj — žena;
Alojzij, Frančišek, Stanislav7, Bogomir in pok. Janez — sinovi: 

Metka — snaha;
in ostali sorodniki v ZDA in Argentiniji.

V Sloveniji žalujejo za njim sestre Polona, Marija in 
Frančiška ter brat Alojzij.

Bratje Janez, Franc in Valentin ter sestra Alojzija pa so 
umrli pred njim.

Ti o Jezus nas premili, 
zlij na dušo rešno kri,
Ti dobrotno se ga vsmili, 
raj nebeški mu odpri.

— neznani
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ANDREJ KOBAL:

SVETOVNI POPOTNIK 
PRIPOVEDUJE

Medtem ko so.se rednih sej 
udeleževali samo. redni člani 
in tu pa tam kak profesor, so 
pogosta predavanja in glasbe
ne prireditve cesto napolnile 
dvorano. Dva moja nastopa o 
zgodovini Slovencev in slov
stva sta bila podobna preda
vanjem članov vsake druge 
narodnosti. Fakulteta je 
spremljala naša predavanja 
v tem oziru z veliko pozor
nost j o. Profesorji so razredom 
oglašali naše prireditve. In 
reči moram, da je Slovanski 
klub vzbujal več zanimanja 
kot pa že davno obstoječa 
kluba Francozov in Italija
nov.

Artur je imel in vodil svoj 
violinski kvartet. Teolog Pro- 
chaska je bil dovršen1 pianist. 
Ta dva sta nudila večerne 
koncerte. Jaz sem enkrat na
jel zbor donskih kozakov, ki 
so pod vodstvom kluba na
stopili za celo univerzo. Dru
gič sem naprosil slovenskega 
opernega pevca Antona Šub- 
Ija, ki je prišel v narodni no
ši, z rdečo marelo, in razve
dril publiko s slovenskimi 
narodnimi.

^Ko sem zapustil čikaško u- 
niverzo leta 1930, se je klub 
najlepše razvijal. Stari člani 
so ga po končanih študijah 
zapuščali, novi so prihajali.

IN LOVING MEMORY

OF THE 25th 
ANNIVERSARY OF THE 

DEATH OF OUR 
LOVING FATHER

LOUIS SUHUDULM
passed away October 16, 1936

Before our eyes he faded,
Growing weaker every day;
Doing all we could to save 

him
Until God took him away.

Never shall we cease to love 
him,

Never shall his memory fade.
Sweetest love forever lingers
Round his sweet and peaceful 

grave.

And while he lies in peaceful 
sleep,

His merSory we shall always 
keep.

Loving Daughters 
Sylvia and Lucy 

Son-in-law John Kimmel
Grandchildren, Greatgrand
children, 'Brothers and Sister

Eastlalie, O., Oct. 10, 19:1.

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME GO.

Tel: 361-3113 
iso 16 St. Clair Ave.

Artur se je podal v višje štu
dije biokemije in postal ame
riški prvak na tem polju. Ko 
sem ga pred desetimi leti 
zadnjič obiskal na Stanford 
univerzi, mi je pokazal poli
co knjig, katere je napisal v 
svoji stroki. Na spodnji poli
ci je stala vrsta istih knjig v 
ruskem jeziku. V Moskvi so 
vse prevedli in tiskali za svo
je šole, a pisateljevo ime so 
izpustili, vse brez vsake o- 
pazke, da so prevodi iz ame
riških del. To Arturja ni mo
tilo.

Hruška se je posvetil ad
vokaturi v Nebraski in Te
ksasu ter s tem začel v poli
tiko, postal parlamentarec in 
še danes šteje med najbolj u- 
gledne zvezne senatorje v 
Washingtonu. Prochaska se je 
vrnil v dpmovino in postal 
protestantski pastor v Brnu. 
Daniel Droba je ostal v Ame
riki in se iz teologa prelevil v 
psihologa s službo pri zvezni 
vladi.

Kolikor mi je znano, je bil 
vsak član uspešen v življenju 
in tako se tudi Nada ni nikoli 
preveč pritoževala, dasi živ
ljenje z menoj ni moglo biti 
povsem rožnato. Prvič sva se 
videla na klubovi seji, ko je. 
postala članica. Sedela je na 
nasprotnem koncu omizja, ka
teremu sem slučajno predse
doval. “Jugoslovanka Nadežga 
Čupkovič iz Nevesinja v Her- 
cečovini,” jo je predstavila 
polieg nje sedeča ruska člani
ca.

Cainkar, kolikor sem ga 
jaz poznal, ni bil neben vnet 
socialist. Govoril je z menoj 
o marksizmu in njega eko
nomskih naukih, v katerih ni 
videl nobenega utopičnega 
zveličanja, kot sta bila na pri
mer prepričana Zavertnik in 
Molek.

Cainkar je ..mnogo čital in 
ne samo “napredni” tisk. Jed- 
noto je smatral kot slovensko 
ustanovo, katere cilji so bili v 
nasprotstvu'S cilji političnih 
ali verskih organizacij. Nalo
ga jednote je bila po njego
vem tolmačenju povezovati 
slovenske priseljence in njih 
mladino v bratovščino za 
medsebojno pomoč z zavaro
valnino v bolezni in za smrt.

Društva jednote je smatral 
tudi kot klube ali središča 
družabnega življenja naših 
ljudi. V društvu jednote naj 
bi se vsak ameriški Slovenec 
počutil, da je med svojci. V

m

spisi'h, Icatere je predsedrilk Kali? PaVli. .................. 2.00
često naslovil na članstvo, je Richmond Hts., O.
naglašal potrebo složnosti ne Anna Tisev, .............. .... 2.00
glede na politično ali versko Milwaukee, Wis.
prepričanje. John J. Tushar, ............ $ 2.00

“Malo nas je v ameriškem Gilbert, Minn.
svetu,” je pisal, “zato je toli- John Kozina, 12.00
ko večja potreba skupnosti. Richmond Hts., O.
Že po svojem izvoru, jeziku Catherine P. Clemente, 5.00
in šegah je potrebno, da smo Broadview Hts., O.
edini in složni.” S takimi ide- Albina M. Zimmerman,
jami je bil Cainkar v očitem v spomin pok. svaka
navzkrižju z apostoli inter- Raymonda J. Magayna,
nacionalizma. ob prvi obletnici smrti 25.00

Cainkar je preučeval razne Rose Bavec, ................... 5.00
ameriške podporne ustdnove. Cleveland, O.
Čital je'mnogo in zahajal na Padre Pio Prayer Group, 5.00
predavanja, če so jih drugi Cleveland, Ohio
odborniki smatrali za “na- Felix Breznikar, .......... 5.00
prednaj’ ali ne. Rad se je od- Chesterland, O.
zval, ko sem nekoč v uradu Duke Maršič, ................ 5.00
povedal, da bom predaval v Eastlake, O.
klubu na čikaški univerzi. Frank Staniša, .............. 10.00
Popeljal me je tja v svojem Burlington, Ont.
avtomobilu. Nihče drug v u- Ga. Ann Snyder, ........ 5.00
radu ni šel. Za predmet sem 
izbral slovensko slovstvo od

Cleveland, O.
Matt Mlakar, ................ 2.00

početka do Cankarja. Udelež- Lorain, O.
ba učiteljev in dijakov sodob- John Strazier, .............. 10.00
ne- literature je bila precej- Cleveland, O.
šnja. Joseph Medved, .......... 2.00

“Hvala ti, Andrej,” mi je Cleveland, O.
Cainkar rekel navdušeno na Anton Osredkar, .......... 2.00
poti domov. “Jednota in vsi Cleveland, O.
Slovenci bi ti morali biti hva- Ludvik Kalar, .............. 7.00
ležni-za to, kar si naredil no- Euclid, O.
coj. Nikoli še ni nobeden po- William Dreu, .............. 2.00 -
vedal ljudem na univerzi o Cleveland, O.
slovenskem slovstvu. S koli- Jennie Jagodnik, ........ 2.00
kim zanimanjem so poslušali! Maple Hts., O.
Taka predavanja so nam po- Rev. Joseph Pirc, ........ 22.00
trebna. Amerikanci ne vedo Underwood, No. Dak.
o nas nič drugega kot da smo Steffie Koncilja, .......... 2.00

Slovenski mesečnik
Ave Maria

potrebuje vašo pomoč!

ANTON M. LA VRISKA 
Attorney-at-Law | Odvetnik 

Bus. 692-1172 Res. 531-3413
(F-X)

MALI OGLASI
FOR RENT

4 rooms — Holmes Ave.
531-7131

E. 173 St.
9 room single. Possible in
come or in-law. suite. Alumi
num sided. Double garage. 
Must settle estate.

LOCATION REALTY ' 
531-8788 or 531-6576

For Rent

Office Space or Medical Of
fice available December 1st. 
Beachwood Medical Building 
20050 Lake Shore Blvd. Call 
Evenings John Lokar

731-5515
(106-110)

“kolmajnarji” (premogarji).”
V Cainkar ju je bila vidna 

težnja, da se rojaki udejstvu
jejo v ameriškem življenju 
in ne ostanejo poznani ali za
ničevani kot najpreprostejša 
in zaostala plast prebivalstva. 
Tako sem si tolmačil njegovo 
željo, da-bi jednota uvedla 
predavateljsko turo po nasel
binah.

Vem, da sem jo ogledoval za 
spoznanje bolj dolgo, kot bi 
katerega drugega novega čla
na ali članico. Po seji sva se 
predstavila bolj osebno. Go
vorila je še zelo malo angle
ško, a zelo lepo svojo rodno 
srbščino. V Ameriko jo je po
slal kot korespendentko dnev
nik “Politika” v Beogradu, a 
Nada se je kmalu lotila služ
be kot socialna delavka med 

1 izseljenci in se vpisala v pri
merne tečaje na čiškaški uni
verzi.

Nadi sem že pri prvem se-

2.00

10.00

2.00

Cleveland, O.
N.N., Cleveland, O. .. 10.00
Louis Petrič, .............. 5.00

Acton, Ont
Michael M. Zlate, ... 

Cleveland, O.
Ga. Robert Osolin, .

Novelty, O.
Ga. Anne O. Harey, 

Cleveland, O.
Rudolf Pintar, .. ........... 2.00

Euclid, O.
Ga. Anna Fortuna, .... 5.50

Cleveland, O.
Frank Hren...................... 25.00

Euclid, O.
Ida G. Leban, .............. 6.00

Cleveland,, O.
G. in ga. John Centrik, 5.00 

Geneva, O.
Jože in Roza Sadi, .... 2.00

Dittmer, Mo.
John Sivec, .................... 22.00

Cleveland, O.

iskrena

HIŠA NAPRODAJ
6-sobna enodružinska z ga

ražo za Ijh avta, v collin- 
woodski okolici. Kličite 481- 
0509 med 6. in K uro zvečer.

(106-109)

1-družinska s 3 spalnicami. 
Nova kopalnica. Preprogi. 
Klet. Garaža. $13,500.

8-sobna enodružinska na Ed
na Ave. $8,900.

2-družinska in 1-družinska. E. 
31 St. $12,900.

Dvojna, 7-6. Možnost, da bo 
lastnik financiral.

Dvojna, 6-5, blizu sv. Vida. 
Moderna kuhinja, preprogi in 
opaž.

Vsem
hvala!

darovalcem

Gostilna in stavba na St. 
Clair Ave. Kličite nas za po
drobnosti.

A.M.D. REALTY 
6311 St. Clair Ave. 

432-1322
(F-X)

stanku povedal, da se po kon- , - ■. •
čanih študijah v Chicagu na- * 4
meravam podati na Colum- $ 
bio. To. ji ni ugajalo, a prego
voriti me ni hotela.

“Si bova pa dopisovala,” je 
. rekla. !,

(Se nadaljuje)

UPOKOJENCI: P0Z8R! 
STANOVANJA Z I ALI 2 SPALNICAMA

Zakaj ne bi živeli v St. Clair Place — najboljše storitve, odhc- 
na skupina sosedov, klimatska naprava v vsakem stanovanju 
kakor tudi preproge, blizu grocerij in drugih trgovin, z na
jemnino, odvisno od vaših dohodkov. Kličite nas na tel:

če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
oostanite še danes!

Tiskovni sklad A.D.

439-3800
; v V>C St v vN vVv'C

V tiskovni sklad Ameriški 
Domovine so' od zadnjič da
rovali sledeči’ narodno zavod 
ni rojaki:

Frank Kregar, ............ 2.00
Girard, G:.

Anna Godlar, ...........  10.09
Cleveland, O.

Anton Gabef, .............. 2.00
Chicago, 111.

Lorence Embersic, .... 2.00
Strathroy, Ont.

MAKING FOOTSTEPS OF HEH OWN
RE-ELF'S!

DOROTHY J. 
BURKHART

EUCLID
COUHClLffAH *T-U;CE

Chrm: Carolyn E. Chukayne, 934 E. 250 St.

Rojaki pozor
Izvršujem zidarska in mi

zarska dela, popravljam stop
nišča, porče, itd.

Kličite tel. 944-1470
(100-107)

V NAJEM
5 sob, zgoraj. Stanovanje 

obnovljeno pred nedavnim. E. 
71 St. in Donald.

Kličite tel. 881-5197
(103-106)

off
Open Sun. 1—4

18004 East Park Dr., 
Lakeshore Blvd. 11% owner 
financing. Beautiful 3 bdrm. 
home. Large living room with 
fireplace. Spacious dining 
roorp. Basement. 2 ear gar
age. Many extras. Make offer

HOME & INCOME on E. 43 
St., close to St. Clair. Enjoy 
beautiful 5 room apt., and 
garage. Fenced in yard. Up
stairs 4. room apt. Move-in 
condition. For appt. call An
ton Matic 261-3900 office, or 
531-6787 home.
CAMEO REALTY Assoc. Inc.

..." (FX)

APT. FOR RENT
6 large rooms near St. 
Church, off St. Clair, Nol! 

Call 431-0912

HOME REMODEL!^
Kitchen, bath, etc. Free 
mates. Low prices.

Call 431-0064
(98'

FOR SALE
3 Bedr. brick bungalo"’ 
condition, full baseme11 
room, 2 baths.

289-3230
(105-1

HOUSE FOR SATJ
Widow must sell. Lovel)’ 
maintained brick Colo^ 
bedr., Friday Holy 
Parish. Asking $55,900 

423-4534
(#'

Euclid House For ^
Brick, 2 bedr. down, 
stairs, rec. rm. in basePc 
garage. Close to sC^ 
$49,500. 731-2693. .

(#>

1933-1981
NAZNANILO IN ZAHVALA

Z globoko žalostjo naznanjamo, da je umrl 26. julij 
ljubljeni mož, ata, brat in' zet

i I®*'

ALOJZ MIŠMAš
Rojen je bil 13. novembra 1933 v Kamnem , $vrb11!

Ambrus, na Dol. v Sloveniji. V Ameriko je prišel leta 
Pogreb je bil 29. julija iz ^Grdino vega pogrebnega 

v cerkev Svete Feličife, kjer je slovesno pogrebno mašo o ^ 
val g. Jože Božnar, asistirala pa sta g. Johni Kraker in g* .m 
Tori iz Slovenije. Na koru sta pela g. Ivan Rigler in ga- " vj! 
Špehar. G. J. Božnar je ob spremljavi g. J. Torija 0^1j)|i 
svete pogrebne obrede na pokopališču Vernih duš v Cha) 
Ohio. Krsto so' nosili: Štefan Dcnša, Jure Švajger, Iva1] y 
krajšek, Vitko Sleme, Pavle Košir. Jože Stropnik, J°*C 
Frank Grčar. Prejmite vsi iskreno zahvalo. ji

G. J. Božnarju še tudi iskreno zahvaljujemo za vo11 
skupne molitve sv. rožnega venca v pogrebnem zavod11',^ 
hvaljtsjemo še. pevcem pod vodstvom g. I. Riglerja, katc 
se od pokojnega poslovili s prelepimi žalostinkami. j 

Globoko smo hvaležni članom Slovenskega Folkl®r 
Inštituta za častno stražo v narodnih nošah ob krsti- 4

Prisrčna hvala vsem, ki so 
kropit in ki so darovali za sv.

v tako velikem števil11 P j 
maše in druge dobre o301

iW'Srčna zahvala vsem, ki so poklonili cvetje. Iskrena 
vsem, ki so nam ustno ali pismeno izrekli svoje sožau 
nam bili v dnevih žalosti v pomoč.

Prisrčno se zahvaljujemo ge. Stanonik in njenim P0111*! 
cam in pomočnikom in vsem, ki so prispevali in ponrag3 
strežbi pogrebnega kosila v Slovenskem domu na 
Ave.

Dsebju Grdinovega pogrebnega zavoda' se zahvali10 
lepo urejen pogreb in za vsestransko, izvrstno postroj.

Razposlali smo zahvalne kartice vsem, ki srno 1I,lC 
njih naslove. Čč kdo naše zahvale ni prejel, naj nam j,

" 'Vi

0^ 
ali f 

HoW'

Opf^
in naj s to javno zahvalo sprejme našo iskreno hvale*1’0.

Predragi mož in ata, naša srca so žalostna, bil si 
in dober. Počivaj v miru, naj ti bo lahka ameriška grl1 
Žalujoči:

žena — Lenka;
otroci —Monica, Constance, Susan in Daniel; ^ 

sestra — Marija; bratje — Vinko, Jože, Henrik in L1,(
v Sloveniji;

tašča — Juliana Petek; ^ <<
svaki, svakinje, nečaki, nečakinje, stri i, tete in osi3 
rodniki v Sloveniji in Ameriki.

<>■& C* •v-4- v 4- v^vHrv 4-* v-^ w^v'4 v 4 44 v 3? v SIT -T v-S-v •V ’T-64 44-; 4 : 4 : 4 444 4; 4 ; 4 v 4 : ^

GUMA MATICA A Fall Concert
Presents

■ * / * ■ v A <1 A 4 A * A 1 A JL .A A. ’ ' J. •

CABARET STYLE

Music for Dancing by

THE ALPIftE SEXTET 
SATURDAY, OCT. 24, - 1M ^

Slovenian National Home
6417 St. Clair Ave.
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Victor Kmetic and Annie Teskar are two t Super Kres Dancer

KRES SAYS THANKS

ANTON GRDINA, BELOVED 
SLOVENIAN PIONEER

On behalf of all the danc
ers of the Slovenian Folk
dancing Group KRES, we 
wish to take this opportunity 

'to publicly acknowledge and 
thank all of our fellow Slove
nians and friends who recent
ly attended our Oct. 3 per
formance.

We felt honored and at the 
same time humbled at your 
presence of so many and your 
igreat enthusiasm. You have 
given us the reason and the 
strength to carry on our mis
sion — to let our beautiful 
Slovenian culture live on for 
future generations.

Many people working be
hind the scenes helped make 
our program a successful one.

We wish to express our 
sincerest gratitude to the 
carpenters, artists, make-up

artists, the assistants behind 
the stage, the electricians, the 
personnel at Slovenian Na
tional Home, seamstresses, 
promotors, ticket sellers, bar
tenders, those mothers who 
donated pastries and worked 
in the kitchen, and, of course, 
the cooks headed by Mrs. 
Ivanka Pretnar. Our program 
could not have been a reality 
without your talents, efforts 
and your great generosity.

At this time we would also 
like to acknowledge mone
tary contributions to our or
ganization. “Thank you” to" 
Mr. Frank Lausche $25.00 and 
KOROTAN $500.00. We will 
use these monies towards our 
European Tour expenses. 
Your gift is greatly apprecia
ted. Many thanks!

Kres Board

EDITOR’S NOTE: From time 
to time we will feature arti
cles about our famous Slove
nians. This first story is a- 
bout Anton Grdina Sr., 1874- 
1957.

By FRANK ZUPANČIČ 
Nostalgia Editor

Slovenian community lea
der Anton Grdina was born 
on April 27, 1874 in the vil
lage of Preserje, Slovenia, 
the youngest son of Luke and 
Marija Grdina.

Anton Grdina

He immigrated to the Uni
ted States in 1897. His first 
employment was in Cleve
land with the Pipe Machin
ery Co. Later he joined his 
brother John in a hat manu
facturing plant.

In 1903 he opened a hard
ware store at E. 62nd and St. 
Clair, later adding a furni
ture store. He established a 
funeral home in 1908 which 
he operated until his death.

From 1919 to 1927 he served 
as president of the Yugoslav 
Cultural Gardens and treas

urer of the. Cleveland Cultu
ral Garden Federation. He 
organized the North Ameri
can Bank in 1920 and was its 
president in the early 1930’s.

Always active in fraternal- 
ism and brotherhood, he was 
elected Supreme President of 
KSKJ now known as Ameri
can Slovenian Catholic Union 
from 1924 to 1930. He was 
also honorary president of 
this organization at the time 
of his death.

, When the East Ohio, gas 
explosion devastated the St. 
Clair-Norwood area on Oct. 
20, 1944, he organized the St. 
Clair-Norwood Rehabilita
tion Corp. which undertook 
the task of rebuilding the 
ravaged area with new brick 
homes. For his work, a street 
was named in his honor, and 
also a children’s playground 
bears his name.

An elementary school, An
ton Grdina, also was dedica
ted in his honor.

All during his life, he was 
an ardent photographer, tak
ing thousands of pictures and 
countless feet of movies of 
the U.S. and Europe, especial
ly of Slovenia.

Pope Pius XII named him 
a Knight of St. Gregory, ac
knowledging the outstanding 
work Mr. Grdina performed 
in behalf of Catholic causes.

On July 20, 1957, he was 
stricken with a stroke and 
while convalescing at High
land View Hospital, he suf
fered a fatal heart attack on 
December 1, 1957.

Members of his family in
clude sons Anthony J., Frank 
L., James J'., Mary C. (dec.), 
and Joseph.

Memo: From MadelineGLASBENA MATICA 
FALL CONCERT 

OCTOBER 24TH
It was not a very pleasant 

summer season weather wise 
this year due to the unusually 
heavy rains and unseasonably 
cooler temperatures. Even the 
long holiday weekends 
seemed to be less enjoyable, 
as inevitably, the rains fell.

Although it wasn’t the best 
of seasons, certainly every
one enjoyed their individual 
summer vacations even as we, 
the Glasbena Matica Chorus 
members did. Then, too, as a 
group, we visited the fabulous 
Trink Haus Manor in May and 
also enjoyed a combination 
dinner-theatre tour in July to 
the College of Wooster, view
ing a superb rendition of “A 
Night In Venice” by Struass.

Despite the many activities, 
the usual summer break dur
ing July was not taken this 
year, and Monday night chorus 
rehearsals continued through
out the summer in preparation 
for our annual Fall Concert. 
This concert will be presented 
on Saturday, October 24th. at 
the Slovenian National Home, 
6417 St. Clair Avenue, begin
ning at 7:00 PM.

Many ~ beautiful Slovenian, 
English and other ethnic melo
dies will be sung, some of 
which include “Zlata Kangli
ca”! with soprano solo, the 
Latvian “Tradi Nuka”, the

Russian “Kalinka”, a kolo, 
and a medley from “Fiddler 
On The Roof” with tenor so
lo, baritone-alto duet and 
ladies trio. In the operatic 
vein, “Napitnica”, the drink
ing song from “La Traviata” 
with tenor-soprano duet, and 
the Sextet from “Lucia” will 
be presented. Also, the chorus 
will perform the Brahnts 
“Lovesong Waltzes” — with 
four-handed piano accompani
ment — which so delighted 
our audience last year. As 
one can see, it will be a varied 
program, certain to please 
everyone’s musical taste.

Following the concert, there 
will be a social featuring the 
happy tunes of the popular 
Alpine Sextet. Delicious hot 
sandwiches and other refresh
ments will be served in the 
annex.

For tickets, contact any 
Glasbena member, or ticket 
chairwoman, June Price (281- 
8567). Cabaret seats are $5.00 
each, and balcony seats $4.90.

Remember the date — Octo
ber 24th — and plan to spend 
an evening with the Glasbena 
singers. We “aim to entertain 
you” and look forward to wel
coming you and the pleasure 
of your company.

Dolores Sierputowski
Publicity

By Madeline Debevec

Congratulations to St. Mary 
Church in Collinwood on the 
celebration of their 75th An
niversary this Sunday. The 
pastor is Father Victor N. 
Tome, with Rev. Louis Tomtz 
as Assistant.

Abbot Kobal will co-cele- 
brate the noon Mass. A ban
quet will follow at the Slo
venian Home on Holmes.

John and Cecelia Kermav
ner, owners of “Special Ef
fects” photography studio, 
6612 Bliss Ave., Cleveland, O. 
44103, will participate in the 
“ Artist-in-the-City-Fair” on 
Friday, October 16 from 11:00 
am. to 8:00 p.m. and Satur
day, October 17th from 9:30 
am. to 4:00 p.m. at the “Sky
light Concourse” in the Ter
minal Tower, booth 64. Ev
eryone welcome.

si: # *

Club Ljubljana will spon
sor a Dinner Dance on Sun
day, October 18 at the Slove
nian Society Home on Recher 
Ave. in Euclid, Ohio. Dinner 
will be served from 4:30 to 
7:00 p.m. Music by the Brian 
Somrak Band. Donation is 
$7.50. For tickets, please call 
481-0205.

* *
LUBE-SCHERER

Mr. and Mrs. David Scher
er of Union ville, Pa. an

nounce the engagement of 
their daughter Martha Robin
son to Edward John Lube, 
son of Mr. and Mrs. Edward 
Lube of E. 266th Street.

The bride-to-be is a student 
at the College of Wooster. 
Her fiance, a graduate of Eu
clid High and the College of 
Wooster, is employed by the 
Marriott Corp. in Columbus.

A December wedding is 
planned.

Congratulations!
* * *

The Slovene Home for the 
Aged Auxiliary of Cleveland 
will meet Thursday, October 
22nd at 7:30 p.m. at the home 
on Neff Rd. All members are 
urged to attend this meeting.

* * *
ANNIVERSARY 
GREETINGS TO:

Mr. and Mrs. Frank Kern,
5704 Bonna Ave., Cleveland, 
Ohio (Oct. 14).

Frank and Donnie Žnidar, 
of Cleveland celebrated their 
29th anniversary on Oct. 3.

Mary Lou and Anthony 
Ambrose of Chardon, Ohio 
celebrated their 17th anniver
sary on Oct. 3.

Tom and Anne Tomsic of 
Cleveland Heights are cele
brating their Happy 6th An
niversary on Oct. 18th. Con
gratulations and best wishes 
from children P.J., Mikey 
and Jimmy, and parents Jim 

(Please turn to page 6)

Recipe
i ■. .i?; (-*<v ■ . ** 1 -

YUM YUM CAKE

1 c. flour
1 stick oleo
1 c. finely chopped nuts

Pat into 9 x 13 pan and 
bake at 350 degrees for 20 
mins. Cream 1 — 8 oz. pkg. 
cream cheese with 1 c. con
fectioners sugar and 1 c. cool 
whip. Spread over baked mix
ture. , y

Mix 3 cups milk with 1 pkg. 
instant vanilla pudding and 
1 pkg. instant chocolate pud
ding. .

Spread over cheese mixture 
and top with cool whip and 
grated frozen chocolate bar. 
Chill.

Dolores Zalar 
Grdina Meacham 

Euclid, and Florida

(This dessert was served to 
the members of the American 
Slovene Club at last week’s 
meeting and baked by the 
hostesses Dolores Meacham 
and Alice Lausche. It tastes 
like a rich chocolate pie and 
indeed it is yummy.—M.D.) 

----—o-------

Tony’s TV Show
Tony Petkovsek’s one hour 

special on-location television 
program will be seen on Sun
day, October 18 at 12 noon 
on VIACOM cable systems 
(east side) channel 27 and at 
5:00 p.m. on CATV cable sys
tems (west side) Channel 24.

Featured wall be the recent 
performance of the colorful 
Kres Slovenian Folk Dancers 
at the Slovenian Home on St. 
Clair Avenue. Paul Lavrisha 
interviews two male mem
bers of the group and Alice 
Kuhar two female perform
ers. Tony Petkovšek discus
ses the background of the 
Happy Slovenians Ensemble 
with leader Duke Marsic..

The next show on Sunday, 
November 22 will preview 
Tony Petkovsek’s Thanksgiv
ing celebration commemorat
ing his 20 years on daily eth
nic radio. j

------ o-------

Euclid General 
Nearly New Sale

Each fall the senior Board 
of Euclid General Hospital 
hold their fantastic “NEARLY 
NEW SALE”. The proceeds 
go to the Hospital Board for 
the purchase of new hospital 
equipment to augment the 
fine facilities necessary for 
better patient care and treat
ment.

The two day event which 
takes place at Euclid General 
Hospital auditorium on Oct. 
19th, 9:30 to 8, and Oct. 20th, 
8 to 3:30, will feature excel
lent buys at bargain prices on 
childrens, men’s and women’s 
clothing. In the baby dept, 
will be found many new crib 
sheets, blankets, and sleepers 
and additional baby items

-Mrs. Winne Batten, Pres. 
Mrs. Kris Hospodar and, 
Justine Girod. Committee

'■ ' - ---- o----——- '7-7

CHICAGO SLOVENIAN 
DAY OCT. 24

Again, things are in rapid 
movement around the Slove
nian community at St. Ste
phen’s Parish in Chicago. The 
sound of polkas can be heard 
from the halls at West 22nd 
Place and Wolcott and child
ren and youths of all ages are 
seen gathering along the walk
ways leading to and from St. 
Stephen’s Center.

It’s almost time for “Slove
nian Day” and the Slovenian 
American Radio Club folk 
dancers are busy rehearsing 
— three groups — three nights 
a week!

The S.A. Radio Club will 
sponsor the annual “Slovenian 
Day Festival” on Oct. 24th 
and it looks to be another 
beautiful program, a real fes
tival of singing and dancing.

As a special guest, making 
her first appearance in Chi
cago will be Marija Ahaclc 
Poliak of Toronto, Canada 
who has been very well known 
for her beautiful presentation 
of classical, popular and folk 
songs plus her own composi
tions. Her most recent record
ing features aa number' of 
these compositions accom
panied by her brother Vital 
Ahacic and his Trio of Slo
venia. Mrs Poliak will be ac
companied by Janez Arko and 
his orchestra, a Chicago fa
vorite. The Glas Slovenije An- 
sembel which he directs will 
also perform at the Festival, 
some of the hit songs they 
performed to great applause 
in Cleveland for the 4th of 
July Festival at Pristava.

Besides the wonderful sing
ing of the guests, there will 
be folk dancing! The young 
men and women of the Triglav 
folk dancers of London, Cana
da will be in Chicago to show 
what just a year’s practice 
and a lot of spirit can do! 
They will bring with them a 
large group of family and

Thanks
Mrs. Jean Macerol, 1172 

Norwood Rd. is home from 
the hospital and is recuperat
ing from surgery. Jean wish
es to thank everyone for the 
visits, cards, gifts and pray
ers.

-------o-------

A Gif!
Editor:

Enclosed is a check for 
$20.00. $15.00 for subscription 
and $5.00 gift towards pub
lishing.

We enjoy the paper ver\ 
much and look forward to re
ceiving it every week.

Pauline Centrik 
Geneva, Ohio

friends. We know they have 
many acquaintences in Chica
go who will be happy to s c 
them. ■,

The S.A. Radio Club f . 
dancers will be on hand to <. 
light the audience further, 1 ■ - 
pecially in their closing num 
ber GREMO NA ŠTAJER
SKO. The dancers are building 
a large “kozolec”, (hayrack) 
for the stage of St. Stephen’s 
hall that will be the focal 
point for their dancing.

Miss Slovenian Day or Go
spodična will be Marija Kučič, 
a student at Illinois State Uni
versity at Bloomington, 111., 
and a member of the SARC 
Folk Dancers. The Proclama
tions of Slovenian Day for' 
Illinois issued by the Gover
nor and for the City of Chica
go, issued by Mayor Jane 
Byrne have already been re- 

' helved and our lovely Gospo
dična Mija will read them as 
the program opens that even
ing. The Slovenian Awardees 
to be honored that night have 
also been announced by the 
S.A. Radio Club. On this 31st 
•Anniversary of the Slovenian 
Radio Program under the di
rection of Lud and Corinne 
Leskovar, the Club will honor 
twelve men and women who 
have been the teachers of Slo
venian language, music and 
folk dance in Chicago. They 
are: Reperesenting Slomšek 
Slovenian School, Ana Gaber, 
Jože Rus, Andrej Remec, Kris
ta Arko, Nancy Puc, Anka 
Krivograd, Milena Soukal; the 
director of the chorus “Slo
venska Pesem”, Rev Vende- 
lin Spendov, OFM; the director 
of the Franc Prešeren chorus, 
Prof. Frank Kubina; the di
rector of Glas Slovenije An
sambel, Janez Arko and the 
directors of the S.A. Radio 
Club Senior and Junior folk 

dancers, Cosinne Leskovar and 
Magda Simrayh.

The program will begin at 
7 p.m. and will be followed 
by dancing to the music of 
Ken Juricic of Joliet, 111. a— 
very popular group known tor 
their versatility. Slovenian 
style refreshments including 
kranjske klobase (sausage) 
and potica- will be available 
all evening and tickets for 
admission at $6.00 are now 
on advance sale at the S.A. 
Radio Club office, 2034 W. 
Cermak Rd., and will be for 
sale at the door.

To say we’re looking for
ward to this day would be an 
understatement. Though the 
hall may be packed, everyone 
is happy to be together at Slo
venian Day and the SARC 
always does its best to make 
it a memorable event.

Mary Foys Lauretig,
Secretary 
---------o------
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Memo... From Madeline
(Continued from page 5)

and Eileen Langan and Fran
ces Tomsic.

Congratulations to all!
■Ifi 'I' ❖

WE HEAR THAT:
The Euclid Council on Ag

ing announced a reorganiza
tion of the city’s Senior In
formation and Referral Of
fice at its first meeting of the

year last week. -
Frederick Križman, a retir

ed attorney and former exe
cutive director of St. »Augus
tine Manor, is chairman of 
the new group.

All I&R workers will njeet 
Council of Aging members at 
a get-acquainted party this 
month at the home of Coun
cil vice president Caroline 
Chukayne.

♦♦

LAND LiQUiOATlON SALE I

APPLE CREEK I
SUSDMSiON I

Overlooking Metropolitan Park in the ||
Scottish Highlands ||

CHOICE OF 15 REMAINING LOTS «
FULLY IMPROVED |

freist $33,800 I
2 MODEL HOMES |

No Reasonable Offer Refused. H
214 baths, 4 bedrooms, central air, full built-ins. tj

For information 0a!I 413-1200 jj
Directions: Highland Road to Dumbarton (across from 

Trebisky), north on Dumbarton to Douglas. Dougles 
to Harms. West on Harms to Apple Drive.

ZiZiZZZZZiZZZt *«-♦ **♦♦**?«.
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ZELE FUNERAL HOMES
y MEMORIAL CHAPEL

452 E. 152nd Street Phone 4S1-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
6502 St. Clair Avenue Phone 361-0583

Mi smo vedno pripravljeni z najboljšo postrežbo

samaBWBgiBaMgsa-atiaMBi

REMODELING
RICHARD S. PRICE — CONTRACTING 

Third Generation — All Home Renovations

7309 St. Clair Ave. TEL. 391-4688

BRICKMAN & SOUS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave. 4S1-5277

Between Chardon & East 222nd St. — Euclid, Ohio

Renee Mihelieh of Euclid, 
Ohio was elected homecom
ing queen of Euclid High 
School. Congratulations, Re
nee!

* *
Two of our readers, Ed Av

sec and Charles Winter Sr. 
insist they heard the song, 
“Oj Marička Peglaj” played 
by the organist during the 
Kansas City Royal playoff 
baseball game from K.C. Has 
the Slovenian polka music 
finally become countrywide 
in popularity? Sure looks 
like it.

z'fi *

A SPEEDY 
RECOVERY TO:

Jean Stahich, wife of An
thony J., 919 E. 216 St., Eu
clid, O. who underwent sur
gery at St. Vincent Charity 
Hospital last week. She is the 
president of Sts. Cyril and 
Methodius lodge, KSKJ. tier 
family, many friends and 
members of the lodge wish 
her a speedy and complete 
recovery.

Marjorie Lokar of Euclid, 
Ohio has been admitted to 
Euclid General Hospital.

Ann Kristoff of Euclid, Ohio 
has been released from the 
hospital and is recuperating 
at home.

Mary Marn of Neff Rd. is 
recuperating in Euclid Gene
ral Hospital following a fall 
in her basement and is pro
gressing well. She is secre- y 
tary of AMLA No. 27, Bled.

nursing and is working with 
cancer patients. Marie Antoi
nette (Mimi) is also employed 
in the medical field working 
in laboratory research. The
girls love Chicago.

* * •*

TURK FOR JUDGE 
GROUP PLAN PARTY

There will be a cocktail par
ty honoring Edmund J. Turk 
sponsored by “Turk for Judge 
Committee’ at the Lithuanian 
Village (upstairs), 877 E. 185 
St., Monday, Oct. 26 from 5:30

to 3:30. Donation is $20.00 per 
person.

::: :'s
GLASBENA MATICA 

CONCERT OCT. 24
Glasbena Matica, Slovenian 

singing society will be in Fall 
concert Saturday, Oct. 24 at 
7:30 p.m. at Slovenian Na
tional Home, 6417 St. Clair 
Ave. Seating is ei iher reserved 
cabaret or balcony; For tickets 
please contact any of the 
chorus members or call June 
Price at 281-8567.

Death notices

mm FUNERAL HOMES
1053 Fast 62 St.

17010 Lake Shore Blvd.

431-2088

531-6300

GRDIM FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

oooocoosoccsccc^ssooss&oGosaooooooooccocoeooaooooosai
NEW RELEASE

Maple Heights Button Box Club 
PRESENTS

“TOAST TO SLOVENIA”
Album $6.00 8-Track and Cassette Tapes $7.00 

Plus $1.00 Postage and Handling 
SendyCheck or Money Order To:

Maple Heights Button Box Club 
P.O. Box 9068 
Maple Heights, Ohio 44137

“My Only Business”

»Txxxtzxxxixzi. i.sxsxs.tj.xirx rxurxi: izxxizxxxxxaa

Tabor DSPB of Cleveland / 
will sponsor its Annual Din- | 
ner Dance on Saturday, Oct. ^ 
17 at the Cbllinwocd Slove- | 
nian Home, 15810 Holmes v 
Ave. Dinner will be served v 
from 7 - 9 p.m. The meal will ;/ 
be prepared by Steffie Smolič 
and her črev/. Following the 9. 
dinner, music will be provid
ed by “Veseli Slovenci”. For 
tickets and further informa
tion, contact Phil Oreh at |
943-4681. ' |

* # *
TRAVEL NEWS: I

Rev. Stanko Rozman, S.J., | 
a missionary in Zambia, Afri- | 
ca visited the American rlome | 
this week. He is a. native of 
Slovenia and a relative of Mr. 
and Mrs. Janez Ovsenik of 
Cleveland. Father Rozman 
studied in Toronto and speaks 
English very well.

Dr. Adolph and Madeleine 
Žnidaršič of Euclid enjoyed a 
pleasant trip to Las Vegas. Dr. 
Žnidaršič attended a seminar 
on surgery. They especially 
enjoyed the beauty of Cea- 
sar's Palace.

Dr. Lawrence and Marie 
Ogrinc of Bratenahl, Ohio 
visited their daughters recent
ly in Chicago. Mary Lourdes 
has her masters degree in

* 
I III
f

r«E “NEW" TOUR YEAR IS HERE-1®
“ZARJA” SLOVENE WEEKEND IN FLORIDA
January 29 to February 1
HAWAIIAN HAPPENING — HONOLULU |
From Cleveland, Chicago, Pittsburgh — Miskulin-Trebar, 
February 26 — March 5 
2ND MELLO ATLANTIC CITY WEEKEND 
By Motorcoach — February 26 to February 28 
MEXICAN MAGIC — ACAPULCO ACCENT 
Strumbly — Pugliano, March 13 to1 March 20 |
CRUISE TO FABULOUS MEXICO & KEY WEST 
Markic-Zagger — March 20-27 <?>
Individual Packages Available for Hawaii — Cruses — <*> 
Mexico — Europe <•>

%
For more details on any of the above call or write:

KailMar World Travel , !|
971 East 185th Street, Cleveland, Ohio 44119

(210) 692-2225 f

ANGELA POZELNIK

Cleveland, O. — Angela 
Pozelnik (nee Grebenc). 82. 
of 15721 Waterloo Rd. died 
suddenly in the emergency 
room of Richmond Heights 
General Hospital, Sunday, 
Sept. 27.

She was the widow of Jo
seph (1953), the mother of 
Joseph who died in the bat
tle of the Coral Sea in 1943, 
and Edward who passed a- 
way in 1980, and Angela Žni
daršič (Euclid); grandmother 
of Andrew, Joseph, Cindy, 
Denise and Janet'; great 
grandmother of Christina 
and Michelle; sister of Paula 
Sterle (Austria), and Frank 
Grebenc (deceased).

Angela was born in Rašica, 
Jugoslavia. She came to Cle
veland in 1920. She had lived 
at her present address for 43 
years.

She -and her husband own
ed and operated Waterloo Re
creation (formerly Lausche 
Lanes) which they purchased 
in 1928. In 1933 they bought 
the Clair-Doan Lanes at E. 
103 and St. Clair Ave. In 1938 
they built the present Water
loo Recreation at 15721 Wa
terloo Road. She was the 
longest living bowling lanes 
operator in the city of Cleve
land. She assisted her son, 
Edward, now deceased, with 
the operation of the lanes 
and was still active in the 
operation until her sudden 
death.

She was a member of Slo
venian Women’s Union No. 
50; KSKJ No. 162; AMLA No. 
22, AFU No. 186; and Collin- 
wood Loyal Order of Moose 
No. 117.

Friends were received at 
Zele Memorial Chapel, 458 E. 
152 St where services were 
held Wed., Sept. 30 at 9:15 
and at St. Jerome’s Church 
at 10:00 a.m. Interment Cal
vary Cemetery.

>

YOU WON'T WASTE ENERGY ANY MORE!
Choose From Any of the Three Best Tappan Gas Ranges

AS LOW AS $299

Ho Pilot.
Save energy and money with a pilotless 

TAPPAN gas range No Pilot.
Save energy and money with a pilotless 

TAPPAN gas range No Pilot.
Save energy and money with a pilotless 

TAPPAN gas range

...............
.

..................... 'IAANd«.E,lLG'.tESTINTEREST^

A ’ ' .

V'-r.tAnix i nt ti Hants i iiyitntui 
C ON PASSBOOK SAVINGS AND INTEREST-CHECKING

■ • ^ V '■ • • IN CIIVAUnGA cm INTV W • -
V van. TMOOD^WIV OMVIIMOO MINU II* I tnt

IN CUYAHOGA COUNTY SlG

mii DELIVERY! FREE INSTALLATION!
x SAVE GAS, SAVE MONEY WHEN YOU REPLACE WITH NEW 

ENERGY-EFFtCiENT GAS APPLIANCES.
SINCE 1938, TAKING CARE OF YOU BEFORE AND AFTER THE SALE

JJIPS'W FURNi™«, IMCL

OLGA PERPER

Cleveland, Ohio — Olga Per- 
per (nee Matzeile), age 73, 
passed away at Womans Gene
ral Hospital Friday evening, 
Sept. 18.

Her husband, -Frank, died 
two years ago. She is survived 
by her children: Joe Perper, 
Mrs. John (Theresa) Percic, 
Mrs. Pete (Angie) Zumbro, 
and Frank. P. Perper. She was 
the grandmother of 15 and the 
great grandmother of 11. She 
was the sister of Gustle Mat- 
zelle and Rudy Matzelle 
(both deceased):

She was a member of Sacred 
Heart Lodge of KSKJ.

The Funeral Mass was Tues
day, Sept. 22, St. Vitus Church 
at 10 AM. Interment at All 
Souls Cemetery.

Arrangements by Grdina 
Funeral Home, 17010 Lake 
Shore Blvd.

FRANK L. WOLF

Frank L. Wolf of 1815 Sky
line Dr. passed away sudden
ly early Sunday morning, 
Oct. 11. He was 61.

Fie is survived by his wife, 
Mary (nee Bavec) (formerly 
Schmotz) and father of San
dra (deceased.) He is the son 
of Leo and Frances, nee Ples
ničar Wolf, and stepson of 
Cecilia Wolf.

Mr. Wolf was born in Tr
novo pri Gorici and came to 
Cleveland in 1921. He has 
lived at his present address 
for 5 years; formerly he was 
from Nicholas Ave. where he 
lived 25 years.

He worked at Fisher Body, 
Coit Road, as a tool grinder 
for 20 years. He was a vete
ran of WWII, a member of 
SNPJ No. 53, a supporting 
member of Jadran Singing 
Society, and an alternating 
Director of the Slovene 
Workmans Home on Water
loo Rd.

Services were from the 
Zele Funeral Home, 452 East 
152 St., Wed., Oct. 14 and a1 
St. Felicitas Church. Inter
ment Knollwood Cemetery.

Donations to Slovene Home 
for the Aged would be deep
ly appreciated by his family-

Happy
Birthday

Mamie Marin of Euclid, O' 
(Oct. 25).

John Wenzel of Sun City- 
Arizona. Belated greetings 
from all his friends (Sept. 4)-

Rose Avsec, 1051 E. 61 St-, 
Cleveland (Oct. 15).

Ann Vesel — (Oct. 11).
Mary Jo Rom (Oct. 12).
Lena Siewiorek (Oct. 13)-
Frank Godic (Oct. 11).
Frank Siewiorek (Oct. 17)'
Rickie Jereb celebrates his 

10th birthday on Oct. 22. Fon
dest greetings from his great 
grandma Rose Želodec.

Karen Handler of Wick- 
liffe, Ohio (Oct. 7).

Elroy Primoth (Oct. 12) 
and Rudy Klemenčič Oct. 12- 
Fondest wishes from AgneS 
Bradek of Mentor, Ohio.
John Perencevic, 18213 East 

Park Drive, Cleveland, Ohio- 
celebrates his birthday on 
Oct. 16.

David Vegh of Mentor, O-- 
will celebrate his 7th birth
day on Oct. 20. Special wish
es from parents, Dave anh 
Theresa Marie, sister Debbi6 
and grandparents, Mr. and 
Mrs. Louis Novak of Cleve
land.


